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Janus Pannonius és a középkor 

I K A R D O S T I B O R * ] 

J a n u s Pannon ius a h u m a n i z m u s , a reneszánsz, az ú j k o r p rominens 
ke le t -európai képviselőjének számí t . H o g y a n lehet mégis b e n n e középkor t 
ke re sn i? J a n u s Pannon ius Magyarországról , o lyan országból érkezet t F e r r a -
r á b a , ame lynek feudális t á r s a d a l m a , á l lamszervezete , közgondolkodása , h a 
t ö b b szempon tbó l speciális vo l t is (keletről bevándoro l t f i nn -ugor - tü rk n é p , 
erős keresz ténység előtt i h a g y o m á n y o k k a l ) lényegében középkor inak számí-
t o t t , és a gyermek , bár ú j célokkal, de i lyen gondolkodással é rkeze t t t a n u l m á -
n y a i fö ld jé re Guar ino da Veronához. Bá rmi lyen f ia ta l vol t , hiszen még t izen-
h a r m a d i k é le tévét sem t ö l t ö t t e be, de k o r a é r e t t , akit t á r s a d a l m i he lyzete a 
haza i közgondolkodás széles suga rában t e t t e é rdekel t té . Sz lavóniában , a D r á v a 
és a D u n a összefolyásánál szü le te t t egy kis f a l u b a n . A p j a valószínűleg k é z m ű -
ves m u n k á r a kényszerü l t szegény nemes vo l t , ácsmester , t a l á n amolyan építési 
vá l la lkozó. 1 A n y j a is úgyneveze t t „szegény r o k o n " vo l t : édes tes tvére Vitéz 
J á n o s , n a g y v á r a d i p répos tnak , m a j d p ü s p ö k n e k , H u n y a d i J á n o s b a r á t j á n a k , 
a kance l l á rnak . Dön tő je lentőségű a hely és idő , ahol és amikor J a n u s szü le t e t t : 
Kesince , 1434.2 Ez volt az 1435 —39-ben l eza j lo t t huszi ta fo r r ada lom színhelye 
a m a g y a r k i rá lyság déli részén, ahol a zár t középkor i ka to l ikus vallásos vi lág-
néze ten ekkor m á r h a t a l m a s rés t ü t ö t t e k a különféle népi mozga lmak . Ez a 
v idék m á r eleve he te rodox vo l t : déli szomszédai a görögkeleti , ún . „ f é l h i t ű " 
Szerbia , a t ú l n y o m ó a n k a t h a r h i tva l lású „ b o g u m i l " , m á s k é n t „ p a t a r é n " ere t -
nekséggel á t j á r t Bulgár ia , ill. Bosznia . A déli ha t á rv idéke t ezenfelül a m a g y a -
rokhoz csa t l akozo t t lovas h a t á r ő r ö k , a „ k a l i z o k " is l a k t á k , ak ik fo rmai lag ez 
idő t á j t m á r fe lve t t ék a keresz tény h i te t , de v a l ó j á b a n , t i t o k b a n m e g t a r t o t t á k 
ősi, s zamar i t ánus - , hebra ikus- és mohamedán-e lemekke l keve rede t t h i tv i lágu-
k a t . É l t ek még i t t a hegyek l ábáná l Milánóból menekül t p a t a r é n e k és N é m e t -
ország, Ausz t r ia és Csehország felől l ehúzódo t t valdensek. 3 T e h á t a feudál is 
egyháza t , hellyel-közzel t a l á n az á l lamot is é r t m i n d e n n e m ű b í r á l a t n a k kedve -
ze t t a v idék vegyes lakosságának u g y a n c s a k t a r k a vi lágnézete . 

1 Yö. Huszti József: J a n u s Pannon ius . Pécs, 1931. 1—4, 299 — 300.; Husz t iva l e l lenté t -
ben J a n u s s a j á t va l lomásából k iderül , hogy a n y j a h a t v a n a d i k évét t ö l t ö t t e be, amikor meg-
ha l t (El . I. 6. v . 83) és huszonhárom évig élt özvegységben (uo. v. 160), eszerint a p j á t 1440 
őszén vesz te t t e el, amikor ha téves vol t . J a n u s soha n e m beszél ap já ró l . 

2 Yö. Tóth István: J a n u s P a n n o n i u s származása . I roda lomtör t éne t i Köz lemények , 1965. 

3 A p a t a r é n e k ill. bogumilekről vö. Kardos Tibor (ezen tú l KT) : A la ikus mozga lom 
m a g y a r b ib l iá ja . Budapes t , 1931. 4 — 7.; uo.: A H u s z i t a Biblia keletkezése. A Magyar T u d o -
m á n y o s A k a d é m i a Osztá lya Közleményei , 1952.136 — 145, 149 — 158,171. ; a milánói k a t a r o k r ó l 
145 —148.; a va ldensekhez u6. : A la ikus mozgalom m a g y a r bibl iá ja 7 —10.; a kal izokról uo.: 
A Husz i t a Biblia keletkezése 159 —161. 

* K a r d o s T i b o r t a n s z é k v e z e t ő e g y e t e m i t a n á r , a z M T A t a g j a , a F i l o l ó g i a i K ö z l ö n y 

f e l e l ő s s z e r k e s z t ő j e , a z 1 - 2 . s z á m n y o m d a i k i v i t e l e z é s é v e l e g y i d ő b e n h i r t e l e n e l h u n y t . A 

m a g y a r t u d o m á n y o s é l e t k i e m e l k e d ő a l a k j á t ó l , f o l y ó i r a t u n k a l a p i t ó j á t ó l k ö v e t k e z ő s z á -

m u n k b a n b ú c s ú z u n k . / 

6 0 3 - 6 1 3 . 

1 Fi lo lóg ia i K ö z l ö n y 



A h u s z i t i z m u s n e m c s a k a sz lavónia i k i s ebb v á r o s o k a t : K a m o n c o t , Ú j l a -
k o t , T i t e l t h ó d í t o t t a meg , de m é g P é c s e t t is ész le lhető vo l t 4 , és h a J a n u s i t t 
d i á k o s k o d o t t először, sok m i n d e n t m e g h a l l h a t o t t . I gaz , h o g y a h u s z i t á k , m i n t 
Marka i J a k a b , p á p a i i n k v i z í t o r p o n t j a i b a n fö l j egyez t e , , ,a j ó z a n í t é l e t " ( r e c t u m 
iud ic ium) szemszögéből b í r á l t á k az e g y h á z i i n t é z m é n y e k e t , 5 mégis g o n d o l k o d á -
s u k sz igorúan va l lásos v o l t , n a g y m é r t é k b e n a l a p u l t az e u k a r i s z t i a m i s z t i k á j á n , 
m e l y e t ö n m a g u k a t b á t o r í t á s á r a , h a r c u k erős í tésére b á r m i k o r és b á r h o l m a g u k -
hoz v e h e t t e k . 6 Az egyház képvise lő i t , a p á p á t , a p r e l á t u s o k a t , a p a p o k a t épp -
oly sz ívesen n e v e z t é k az „ A n t i k r i s z t u s c s a p a t á n a k " , m i n t azok őke t . Pub l i -
c isz t ikai j e l l egű f e s t m é n y e i k e n pl . a p á p á n a k az ö rdögök m i n i s t r á l n a k , v a g y az 
egyik o lda lon K r i s z t u s v o n u l b e s z a m á r h á t o n , s zegényen , a más ik o lda lon a 
p á p a s b í b o r n o k a i p o m p á s p a r i p á k o n . 7 A fe rencesek , a k i k f ö l v e t t é k a h a r c o t a 
p a t a r é n e k k e l , h u s z i t á k k a l , u g y a n c s a k s z imbo l ikus j e l ekke l é l tek , I H S - b e t ű k e t 
he lyez t ek zász la ik ra és h a s z n á l t á k a n é v m á g i a m i n d e n eszközé t , főleg h a idegen 
n y e l v ű p r é d i k á t o r o k v o l t a k , 

* 

J a n u s P a n n o n i u s n a g y b á t y j a , V i t éz J á n o s v i s zon t a m a g y a r e g y h á z és 
á l l am t r a d í c i ó k b a n l e g g a z d a g a b b v á r o s a i n a k egy ikében , N a g y v á r a d o t t t e r e m -
t e t t szel lemi k ö z p o n t o t , aho l az ősi s zékesegyház e l ő t t , a „ szen t k i r á l y o k " , 
I s t v á n , I m r e és László s zob ra i s o r a k o z t a k , aho l László k i r á l y n a k l o v a s s z o b r a 
á l l o t t , e g y é b k é n t az első n y í l t t é r i l ovas szobor az ókor ó t a , s ahol a s zen t k i r á l y 
s í r j ához z a r á n d o k o l h a t t a k a h í v e k . J a n u s a t ö r ö k veszede l em első n a g y k r i t i k u s 
k o r s z a k á b a n v o l t g y e r m e k . A k u n o k és t a t á r o k ellen o r s z á g á t a X I . s z á z a d b a n 
d i a d a l m a s a n m e g v é d ő , s z e n t t é a v a t o t t Lász ló k i r á l y H u n y a d i J á n o s n a k is és 
Vi téz J á n o s n a k is e s z m é n y e l e t t . I n n e n az a fo r róság , amel lye l J a n u s b ú c s ú z i k 
va lósz ínű leg 1451-i h a z a l á t o g a t á s a végén n e m c s a k a M ú z s á k o t t h o n á t ó l , de a 
„ s z e n t k i r á l y o k " - t ó i is e m l é k e z v é n c s o d á k r a és m e g h a t ó szépségükre 8 : 

„ A u r a t i p a r i t e r , v a l e t e reges , 
Quos n e c sacr i legus pe rus s i t ignis , 
D i r ae n e c t e t i g i t f r a g o r r u i n a e , 
F l a m m i s c u m d o m i n a n t i b u s pe r a r c e m , 
O b s c u r a l a t u i t pó lus f av i l l a ; 
Q u a m p r i m u m , о c o m i t é s , v i a m v o r e m u s . 
A t t u , qui ru t i l i s eques sub a rmis 
D e x t r a be l l igeram l evas secur im, 
Cuius s p l e n d i d a m a r m o r u m co lumni s 
S u d a r u n t l i q u i d u m sepu lc ra n e c t a r , 
N o s t r a m r i t e f a v e n s i t e r s e c u n d a . 
Q u a m p r i m u m , о comi té s , v i a m v o r e m u s " 

( Е р . I I . 5. v v . 3 1 - 4 2 . ) 

4 Husz i t i zmus K a m o n c o n , Ú j l akon , T i te lben , Pécse t t , uS. : in . 154 — 155; uő.: A la ikus 
mozgalom m a g y a r b ib l iá ja 13 — 25, 18 — 19, 13. 

5 L. 48 § „leges ecclesiae s u n t con tempt iones e t cavil lat iones e t subvers iones rec t i iud ic i i " 
K T : A la ikus mozga lom m a g y a r bibl iá ja . Függe lék 31. 

e U 6 . uo. 3, 4, 6, 26, 63 § 3 0 - 3 2 . 
7 A p a p o k : ördögök, Ant ik r i sz tusok . Uő: uo. 37 — 38, 42, 43, 53, 59 § 31.; a miséző 

p á p á n a k ördögök min i s t r á lnak , 32 § uo. A p á p a lovon, Kr i sz tus s zamáron 31 § uo . 
8 L . Jani Pannonii: P o e m a t a (Teleki) T ra iec t i ad Rhenum 1784 Abiens va lere j u b e t 

sanctos reges W a r a d i n i Е р I I . 5. 645 — 646. 



J a n u s egészen b izonyosan a tö rök veszedelem a s p e k t u s á b a n emlékeze t t 
V á r a d r a , még a minapi v á r n a i csa tavesztésre (1444) gondol t , melyről v e r sb en 
is és p rózában is versenyt t a r t o t t n a g y b á t y j á n a k h u m a n i s t a köre éppen V á r a -
don. 9 Ezenk ívü l Vitéz János j ó b a r á t j a , P ier Paolo Vergerio, aki 1444-ben b a l t 
meg B u d á n , foga lmaz ta meg valószínűleg először és p r o p a g a t í v céllal, h o g y 
„Magyaro r szág a kereszténység v é d ő b á s t y á j a " , a kényszerből erényt és h iva -
t á s t fo rmá lva . 1 0 Még az á l t a lunk eml í te t t év (1451) második felében v á l t o t t ve r -
ses-leveleket J a n u s F e r r a r á b a n Ti to Vespas iano Strozzával , 1 1 s ezen verse iben 
epikus énekekre b u z d í t o t t a az idősebb és a k k o r m á r híresebb kö l tő tá r sa t . Felso-
rol n é h á n y a n t i k epikus t á r g y a t , m a j d m o d e r n e t , Olaszországot , s végül világo-
san u t a l a v á r n a i csa tára , ahol a m a g y a r da l iák a kereszténységér t k ü z d ö t t e k s a 
k i rá ly is e leset t : 

„Ecce a u t e m gentes a d v e r s u m ius ta p r o f a n a s , 
N u m i n e p r o vero P a n n o n e s a rma f e r u n t . 
H o r u m bel la potes m a n s u r a e t r ade re f a m a e 
E t t o t p raes t an t e s occubuisse viros; 
Cum qu ibus et regem val idis cecidisse sub armis, 
P ro sacra aeterni religione Dei 

(El . I I . 8. v v . 1 8 9 - 1 9 4 ) 

Természe tesen ezek a középkor i m o t í v u m o k a kele tkező n e m z e t - t u d a t t ó l 
e l vá l a sz tha t a t l anok és nagyon is m e g m a r a d t a k a reneszánszban , b á r ö rök lö t t 
v o l t u k ké tségte len . De nem lehe t elhal lgatni , hogy azok a szobrok, melyekrő l 
J a n u s olyan megragadóan í r t a Váradi feúcsú-elégiában, a Kolozsvár i Tes tvé rek 
műve i a megelőző század utolsó évtizedeiből és a kezdődő művészet i reneszánsz 
első jelei (1370, 1390) Magyarországon, s ezek közé t a r t o z n a k egész E u r ó p á t 
t e k i n t v e is.12 

* 

Amikor J a n u s Pannon ius legkorábbi je len tős köl tészetének, sza t i r ikus 
e p i g r a m m j a i n a k for rásvidékére gondolunk, á l t a l á b a n Mart ia l isra u t a l u n k m i n t 
m i n t á r a és eszményre sa j á t m a g á n a k , J a n u s n a k val lomásai a l ap ján . N é g y 
o lyan t o v á b b i fo r rá s t kell i t t mégis megeml í t enünk , melyek — így vagy ú g y — 
haza i ind í t ásokhoz kapcso lódnak ; a népi csúfolódásokhoz, a délvidéki e r e t n e k 
és husz i ta mozga lmak egyházellenes b í r á l a t ához , a magyar i sko lákban is élő 
gol iardikus köl tészethez és u g y a n c s a k a m a g y a r középkori iskola Juvena l i s - és 
Pers ius -ku l tuszához , mely m i n d e n ü t t megvolt a középkori iskolai o k t a t á s b a n . 1 3 

9 L. De v i t a et mor ibus Gregorii Sanocensis Archiepiscopi Leopoliensis auctore P h i l i p p o 
Call imacho Buonacors i . Abel Jenő: Ada lékok a h u m a n i s m u s tö r téne téhez Magyarországon . 
B u d a p e s t , 1880. 162. 

1 0 Vö. KT : A magyarországi h u m a n i z m u s kora . Budapes t , 1955. 99. 
11 J a n i P a n n o n i i in. El. I I . No. 5 — 10. A tel jes levélvál tás 373 — 414.; Huszti: i. m . 

1 2 2 - 1 2 9 . 
12 Vö. Dercsényi Dezső: Nagy L a j o s kora. B u d a p e s t , é. n. 118 — 124. A három gyalog-

szobor keletkezési ide je 1370, a László k i rá ly t ábrázoló lovasszoboré 1390, Czudar J á n o s 
püspök idején . 

13 A gol iardikus költészet Magyarországon. Vö. KT: Deákműve l t ség és m a g y a r re-
naissance. Századok 1939. 470 — 472.; Juvena l i s , Pers ius és Vitéz művel t sége , 484—485 . ; 
Juvena l i s és a h u m a n i z m u s a lapfogalma, 326 — 327. 



Nagyon valósz ínű — min t rövidesen l á tn i f o g j u k —, hogy ez az u tóbb i fo r rás 
n e m Vitéz J á n o s nélkül e rősödöt t föl J a n u s képzel et v i l ágában . Ami sza t í rá inak 
nép i ind í téka i t illeti, olyan gyakor iak ná la a t es t i t o rzu lá soka t , fogyatékosságo-
k a t kigúnyoló versek , min t pl. a nagyor rú Gryl lus , az ap ró fe jű Ovillus, a púpos 
Blasius, a vaks i Seneca s tb . k i f igurázása , h o g y ezek falusi megfelelőire kell gon-
do lnunk , melyek máig jel lemzői a falusi é le tnek . De ez a t í pusú gúnyolódás a 
középko rban ideológiai m a g y a r á z a t o t is le l t , még hozzá igazság ta lan t , mely 
szer int a t e rmésze t e to rzu lásokka l a k a r t a megjelölni a jellemileg fe rdü l t embe-
reke t . Galeot to Marzio m a j d a n Mátyás k i r á l y a j k á r a fog ja adni e néze te t anek-
d o t a g y ű j t e m é n y é b e n . 3 4 A husz i ta szat í ra-köl tészet és a goliardikus líra egyéb-
k é n t közös c somópon tban t a l á lkoz tak , a m i k o r az egyház v a g y o n g y ű j t é s é t ve t -
t é k célba. A husz i t a gúnyversek az egyház iak kapzs i ságá t , luxusá t , a nép 
k i fosz tásá t á l t a l á b a n á l l í t j ák pellengérre, a goliardikus kö l tők pedig különös-
képpen a r ó m a i Kúr i a pénzéhségét , a k l iensek, pörös felek o t t an i k i fosz tásá t , 
de a p re lá tus mecénások fösvénységét is. J a n u s köl tészetében több je l a r ra 
m u t a t , hogy m i n d azt , m i n d ezt jól i smer te . Az 1450-i jub i l eumi búcsú ra í ro t t 
ep ig ramma-so roza ta azonfelül hogy a Szentszék és a róma i fogadósok meggaz-
dagodása ellen i rányul , 1 5 egy pon ton meglepően egybehangzik Vitéz J á n o s , 
i l letve H u n y a d i J ános fe l fogásával : Vi téz min t kancel lá r H u n y a d i n e v é b e n 
ké r t e a p á p á t ó l , miszerint ne kel l jen a m a g y a r z a r á n d o k o k n a k a búcsú elnyeré-
sére R ó m á b a vonuln i a jub i leumi év a lka lmáva l , legyen elég, ha Székesfehér-
v á r r a , v a g y N a g y v á r a d r a mennek , r óhas sák le o t t f o g a d a l m u k a t és a f e l a j án -
lo t t összegeket így t a r t h a s s a meg a m a g y a r e g y h á z k o r m á n y z a t , illetve a m a g y a r 
á l lam a törökel lenes h á b o r ú céljaira.1 6 Amiko r t e h á t J a n u s fölveti e k é r d é s t : 
v a j o n az ész né lkül R ó m á b a rohanó m a g y a r o k , szlávok, germánok, f r a n c i á k , 
angolok o t t h o n n e m üdvözülhe tnek-e , 1 7 te l jesen p á r h u z a m o s a n foga lmaz 
H u n y a d i és Vi téz kérelmével . 

A szószékről ordí tozó R u b e r t u s és Alber tus (egyébként élő, n a g y o n is 
i smer t személyek) , az erkölcstelen papi t a n í t ó és az álszent aszkéták n e m ismeret -
lenek a Carmina Cantabrigiensia és a Carmina Bur ana lapjairól 1 8 . T o v á b b menve 

14 Galeottus Martius: De egregie sap ien te r , iocose dictis ac fact is regis M a t h i a e ad 
ducem J o h a n n e m eius f igl ium liber. Ed id i t Lad i s l aus Juhász , Lipsiae, 1934. BGT, Bibl ioteca 
Scr ip to rum etc. Cap. X X I I . 20 — 21. 

15 Jani Pannonii: i. m. Е р . I . 246 — 251. 
16 Vi téz J á n o s kitételei , 1. Johannis Vitéz de Zredna: Epis to lae . Scriptores R e r u m H u n -

gar ica rum, ed. G. Schwand tne r , Vol. I I . V indobonae , 1746. E p . L X — L X I I . 81 — 84. 
17 Janus Pannonius: i. m . Е р . I. 247. 
18 Az iskolai és goliárd-költészet t e m a t i k á j á n a k p á r h u z a m o s helyeihez vö. V. Delisle: 

Les écoles d 'Or léans au X I I . et au X I I I siècles. E s t r a i t de l ' A n n u a i r e Bulletin de la Société 
de l 'His to i re de la France . Par is , 1869; Kuno Franche: Zur Geschichte des la te in ischen Schul-
poesie des X I I . u n d X I I I . J a h r h u n d e r t s . M ü n c h e n , 1879; J . E. Sandys: A His to ry of classical 
Scholarship I I I . ed. Cambridge, 1921. Vol. I. В. V I . 4 4 1 - 6 7 8 ; С. Я . Haskins: The Rena issance 
in the t w e l t h Century . Cambr idge , 1927; Uő: S tudies in med ieva l cul ture. O x f o r d , 1929; 
Helen Waddel: T h e Wander ing Scholars, L o n d o n , 8. ed. 1938; KT: Deákműve l t ség , és magya r 
renaissance. Századok , 1939. 315 — 317; J. J. E. Raby: A his tory of secular la t in p o e t r y in the 
Middle Ages, 2. ed. Vol. I I . Oxford , 1957; Ca rmina Burana . Középkor i d iákda lok , Magyar 
Hel ikon, 1960. Válogatás , u tószó, jegyzetek KT. — E t émák a lapve tő t ípusai m á r a X — X l . 
századi g y ű j t e m é n y e k b e n fel lelhetők; p o n t o s a b b a n a Carmina Cantabr ig iens ia-ban . Pl. ál-
szent hazug misz t ikusok Heriger , no 24, ed. K a r o l u s Strecker , Berolini , 1926. M G H 65 — 66.; 
J o h a n n e s A b b a s Parvu lus , uo. no 42. 97 — 99. — Férfiszerelem O, admirabi le Vener is idolum, 
uo. no 48. 105 —107. — Légyo t t Inv i ta t io amicae , uo. no 27. 69 — 72. — Rabló p a p o k : Sacer-
dos et lupus , uo. no 35. 88 — 90. — A Carmina B u r a n a - b a n és a n a g y vágáns-szerzőknél azu tán 
mind szat i r ikus verseket a k lérus ellen, m i n d szerelmieket tömegéve l ta lá lunk. 



J a n u s t tá rsa i e lcsal ják a l u p a n á r b a s a vers t r é f á s hangvéte le szinte c inkostárs-
je l legű. Nos, a gol iardokus köl tésze tben u g y a n c s a k nem ismeret len a l u p a n á r -
t ö r t é n e t , bá r ké tségte len , hogy Anton io Beccadell i Hermaphroditus-a is h a t o t t 
J a n u s r a . A m a g y a r köl tő különféle perd i ta -verse iben ez u t ó b b i n a k szerepe ké t -
ségkívül nagyobb . 1 9 Amikor azonban egy b izonyos Be r t a l an t f iguráz ki, amié r t 
az ú j névvel m u t a t k o z i k be, m a g á t „ A r c h i p o é t á n a k " nevezve (Ер . I . 193.), 
m á r aligha lehet szó tuda t l anság ró l . J a n u s éppen olyan pon tosan t u d t a , ki 
v ise l te ezt a neve t a goliardikus kö l tésze tben , m i n t Ber t a l an . Azonfelül , hogy 
ná l a életkori s a j á t s ág , a kler ikus d iákköl tésze tnek is jel lemző m o z z a n a t a az az 
asszonygyűlölő, misogyn-köl tészet , amely a vonzás- tasz í tás a t m o s z f é r á j á t 
a d j a . 

* 

Kétségte len azonban , hogy J a n u s középkor i vi lágnézeti mozzana ta i egy 
á l t a lános tö r t éne t i képben is fö l fedezhetők , me ly közös Vitéz Jánoséva l , és 
ame ly a juvenal is i Róma-ábrázo lás szá rmazéka . Vitéz J á n o s olyan közel á l lo t t 
a gye rmek-poé tához , s ez olyan soka t k ö s z ö n h e t e t t neki , Vitéz anny i ra bele-
fog la l ta te rveibe , hogy n é h á n y szót Vitéz t ö r t é n e t i he lyze t r a j za inak is szentel-
n ü n k kell, v a l a m i n t annak , hogy mindez m i k é p p e n függö t t össze a Juvena l i sbó l 
Pers iusból , Senecából és másokból mer í t e t t khi l iasz t ikus vi lágképpel . 

Leveleinek k ö n y v é t maga Vitéz vezet i be 1445-ben és e Prológusból 
k o m o r dolgokat o lva sha tunk ki. Azt í r j a , amit L u c a n u s és Seneca: ez a t e s tvé r -
h a r c n a k , az egymás gyi lkolásának, a g a z t e t t e k n e k korszaka , mi t ö b b ! szer inte 
„ a g a z t e t t e t , ha kedvezően a lakul , ha sikerrel j á r , v i r t u s n a k nevez ik" 2 0 . Ez szó-
szer int Machiavelli á l l áspont ja h á r o m n e g y e d évszázadda l később . A f i renzei 
kance l lá r is a t é n y e k b ő l v o n j a le a köve tkez t e t é seke t , de é rvényességüket elfo-
g a d j a , míg Vitéz e lu t a s í t j a . Nyi lván a vá rna i k a t a s z t r ó f a o k á n a k is az t t a r t o t t a , 
mivel a h a d j á r a t o t szószegéssel i n d í t o t t á k meg . Meghökkentő t a p a s z t a l a t 
Vitéz szava iban a róma i po lgá rháborúk , a császárkori züllöt tség a t m o s z f é r á j á t 
ú j r a képzeni lá tn i . Lucanus , Seneca, Juvena l i s , Persius , Ovidius olvasása a r r a 
a köve tkez te t é s re j u t t a t j á k , hogy ismét „ a z ű r z a v a r " ko rá t (Tempóra d is tur -
bii) élik á t : ,,. . .a v a s h a t a l m a m á r minden jogot ha lomra dön t . T ö r v é n y e k e t , a 
dolgok közöt t i egyezségeket m a g a a t e rmésze t f o r g a t j a föl vészes t á m a d á s s a l . 
A szabadság , íme, a gyűlölet kezére j u t o t t . A zsákmányo lás és ellenséges p r édá -
lás fényűzésre c sáb í t anak . De j a j , i n k á b b rokon tó l eredő, m i n t ellenséges fosz-
t o g a t á s t kellet t vo lna m o n d a n o m , amikor a b a r á t i kéz önnön j o n h a ellen fo rdu l 
és r o k o n h a d a k k ü z d e n e k egymással , . . . a közös ha lá lba r o h a n u n k v a k o n . " 2 1 

V a j o n mi volt az a r a n y k o r Vitéz szemében?Talán Lász lók i rá ly kora? v a g y v a l a m i 

19 L u p a n á r - t ö r t é n e t , pe rd i t ák a vágánsokná l , 1. Ca rmina Burana , no 76 ( D u m c a u p o n a 
v e r t e r e m . . .) hrsg. v o n A. Hi lka—O. S c h u m a n n , I . Bd . T e x t 2, Die Liebeslieder, Heide lberg , 
1941. 49 — 51. — K ü l ö n b e n csaknem az egész kö t e t a szenzuális szerelemről szól. — P e r d i t a -
szerelem a Pr ímásná l , Quid luges lirice, quid meres pro mere t r ice , hrsg. v o n Wilhelm Meyer: 
Die ox fo rde r Gedichte des Pr imas . Göt t inger gelehrt . Nach r i ch t en , 1907. 128 — 129. Ugyanez , 
v a l a m i n t perd i ták Beccadell inél , Ot to l in i bevezetésében az t í r j a : , ,Martial is és a p r i apeusok 
m o d o r á b a n í r t , b o t r á n y o s g y ű j t e m é n y . " Cosimo de Medicin k ívül az egész g y ű j t e m é n y t a 
bo rdé lyházak nőinek a j á n l j a (I. 4.), és befejezésül u g y a n c s a k Cosimóhoz fordul — végül 
pedig a f i renzei l u p a n á r h o z . Az in t ézmény lakóinak p lasz t ikus leírását a d j a (J I . 37.). Az egész 
m ű lega lább is fe lerészben női pe rd i t ákró l szól: Nichina , Orsa, Lucia, Thais , Aida, E l e n a , 
Mat i ldé , s tb . , s tb. L. Antonio Beccadelli: L ' E r m a f r o d i t o , Tes to , versione e in t roduz ione pe r 
cu ra di Angelo Ottol ini , Milano, 1922. 

20 L. Johannes Vitéz de Zredna: i. m. Prologus I . 10. 
21 Uő. uo. 10. 



olyasféle, de ú j m e z b e n ? A r e m é n y n e k ná l a ebben az időper iódusban n y o m á t 
se le l jük . Alig v i t a t h a t ó , hogy az erőtel jes közpon t i k o r m á n y z a t r a va ló vágya -
kozás ilyen e lkeseredet t he lyze tképekből s zá rmazo t t vo lna . De a kép m a g a az 
ovidiusi vaskor ra l , a juvenal is i ki lenced kor ra l v e t h e t ő csak össze. 

Sok o lyan költői hely a k a d J a n u s ep ig ramma- sőt e légia-köl tészetében, 
e p i k á j á b a n , me ly e vaskor -ábrázo lás ra és á l t a l ában Juvena l i s r a , Ovid iusra , 
Lucanus ra m e g y vissza és eddig e lkerül te a k u t a t á s f igye lmét . Az ív időben is 
igen széles, az 1452 elején í r t Carmen pro pacanda Italia ad imperatorem caesarem 
Frideiicum I I I . he lyze tképétő l a De inundatione (1468) és a Consultatio Dei 
Patris et Filii de perdendo hominum genere quos tandem B. Vigro exorat (1469 ?) 
k é t apoka l ip t ikus víziójáig t e r j e d , sőt ennél is szélesebb. Juvena l i snak , az á l ta-
l ánosan e l fogadot t iskolai o l v a s m á n y n a k m i n t szat i r ikus m i n t á n a k m e g kel le t t 
n á l a előznie Mart ial is k ivá lasz tá sá t , m á r Vitéz J á n o s előszeretete okán és hazai 
ke z dő t a n u l m á n y a i a lap ján is.22 Ta l á lunk is b izony í tékra n a g y s z á m b a n versei 
k ö z ö t t a kezde tek tő l fogva. Még pedig a juvenal i s i emlék fe l - f e lbukkanása n e m 
ke l t i h i r te len ta lá lkozás b e n y o m á s á t , h a n e m mélyen be ivódo t t emlékezés t . 
Valószínűleg m á r 1448-ban, de mindenese t re igen korán ke le tkeze t t egy bizo-
n y o s Prosperhez in téze t t e p i g r a m m á j a (Ер . I . 148.), aki rácsodá lkozot t J a n u s r a , 
h o g y a n lehet az, hogy a m a b a r b á r földről , ami P a n n ó n i a , olyan elmék kerü l je -
n e k elő, m i n t a f i a t a l m a g y a r poé ta . J a n u s csa t tanós válaszverse t í r : b izony , 
m i n d e n ü t t a k a d n a k „ak iknek forró szívük r a g y o g " . í m e , Abdera a d t a Démok-
r i tosz t , M a n t u a Vergiliust . Miért éppen ezek j u t o t t a k eszébe? T u d j u k , Vergilius 
a középkor i i skola legfőbb szerzője vol t s Guar inóná l is a legelsőnek s z á m í t o t t , 
ak i t memor i t e r t a n í t o t t be d i á k j a i n a k a g r a m m a t i k a i ku rzus legelső, ú n . „ m e t o -
d i k u s " szakaszában . Egyide jű leg Cicero leveleit is o lvashat ta . 2 3 Démokr i tosz -
ról pedig és A b d e r a legelőiről éppen Juvena l i sban o lvasot t az i f j ú (Sa t . X . v 
34, 49 — 50). Vagy vegyük pé ldául az u g y a n c s a k korai verses válasz t egy bizo-
n y o s Ugónak (Ер . I . 326.), aki s zó já t éko t f a r a g o t t J a n u s a n y j a , Vitéz Borbá la 
nevéből . N e m csoda, hogy B a r b a r á n a k h í v t á k , hiszen i t t él k ö z ö t t ü k „ b a r b a -
r u s " f ia . J a n u s emlékeztet i az olcsó szel lemeskedőt : gondol ja csak meg , hogy 
a Magna Mate r , az is tenek a n y j a hova valósi vol t . N e m d e f r ig ia i? J u v e n a l i s is 
p á r h u z a m o s a n o ld ja meg a vá la szadás t azoknak , akik származása m i a t t gúnyol-
j á k , a „ h o m o n o v u s " Cicero é rdemeinek pé ldá j áva l , az ö n m a g u k a t a hazáé r t 
áldozó „ p l e b e j u s " Deciusokéval s avva l , hogy mindenk inek legrégibb őse 
„ p á s z t o r " vo l t , v a g y még „ a n n á l is r o s s z a b b " (Sat . V I I I . v v 236—275.) . 

Valamive l későbbi e rede tű J a n u s n a k egy n a g y je lentőségű verse , A régi 
könyvek kedvelőjéről szóló. A soka t szereplő Ber ta l an a hőse ennek az ep igram-
m á n a k (Ер. I . 364.) és m i n t m á s u t t k i f e j t e t t ü k , ké t erot ikus t á r g y ú Mart ial is-
ve r s a n y a g á n a k fe lhasználásával sze rkesz tődöt t , de J a n u s á t v i t t e i roda lmi 
s íkra , jól lehet b r avú ros végmegoldása u g y a n c s a k n e m nélkülözi az erot ikát . 2 4 

2 ! Vitéz arról is ír az első Pro logusban , hogy Hie ronymus leveleiben nem ve t i meg az 
a n t i k szerzőket , m i n t Vergilius, Hora t ius , Te ren t iu s s ezenkívül él „még igen sok versével 
a s z a t í r a k ö l t ő k n e k " , 11 lap ; I v a n i c h Pá l pedig a szat i r ikusokról szólván k i m o n d j a , hogy kö-
zü lük „ J u v e n a l i s t ű n i k ki m o s t a n á b a n " s hogy olvassák még Pers ius t . KT: Deákműve l t s ég , 
485. 

13 Guar ino g r a m m a t i k a i k u r z u s á n a k ú g y n e v e z e t t módszer tan i szakaszáról vö . Huszti: 
i. m. 17; KT: J a n u s Pannon ius , reneszánszkor i értékelése és köl tői me tódusa (Kisérő tanul -
m á n y Z s á m b o k y J á n o s 1589-es bécsi J a n u s - k i a d á s á n a k facsimile ú j r a n y o m á s á h o z ) . B u d a p e s t , 
1972. 1 6 - 1 7 . 

í4 Uő. i. m . 26 — 28.; D. Junii Juvenalis Sa t i rae . La t inu l és magyaru l . F o r d í t o t t a és 
jegyze te l te M u r a k ö z y Gyula. A beveze tő t a n u l m á n y t í r t a H o r v á t h I s t v á n Káro ly Sa t . X . 233. 



Nos, a vers szerkesztésének elemzése k ö z b e n egy v a l a m i t nem e m l í t e t t ü n k , 
hogy J a n u s mié r t említi a mar t ia l i s i A n d r o m a c h e (Lib. I I I . 76.) he lye t t Po lyxe-
n á t . B izonyára a névben re j lő pa jkos u ta lá s is számí to t t , de nem emia t t j u t o t t 
oly gyorsan eszébe, h a n e m m e r t Juvena l i s X . s z a t í r á j á b a n szerepel e g y ü t t a 
k u t y á v á le t t Hecabé az a j á n d é k o z ó k e d v ű leányzóval , Po lyxenáva l (Sa t . X . 
v v 262, 271 — 72.). Ahogy a v e r s szerkesztésébe belép Juvane l i s , az nem G u a r i n o 
i sko lá ja másod ik k u r z u s á n a k a g r a m m a t i k a tö r t éne t i s zakaszának ve l e j á ró j a , 
h a n e m egy m á r mélyre szállt emlék fel törése a másik sza t í ra í ró , Mart ial is ú j , 
eleven összefüggései közé. 

A p é l d á k a t k ö n n y ű vo lna fo ly ta tn i ugyancsak az első korszakból . Tá r -
gya l t uk m á r A kegyetlen bíróra í r t ep ig ramma (Ер . I . 84.) mar t ia l i s i f o r r á sá t egy 
m i n d u n t a l a n kisebbségi é rze tbe kerü l t bíróról , aki így ve t t m a g á n a k elégtétel t2 5 , 
de v a n ennek a versnek egy t á r sada lmi lag élesebb, fo r róbb előképe, még pedig 
Juvena l i sná l , a t a n ú k , b izonyí tékok nélkül , s eb tében keresz t re feszí te t t rabszol -
gáról (Sat . V I . v v 2 1 9 - 2 2 4 . ) . 

J a n u s n e m egy e p i g r a m m á t írt az i roda lmi fon toskodás ellen. Pé ldáu l egy 
bizonyos Theodorusró l (Ер. I . 307.), aki szer fö lö t t „ a n t i q u a r i u s " vol t . M a j d egy 
másikról , aki m i n d u n t a l a n o k v e t e t l e n k e d e t t : m o n d a n á meg J a n u s , ki n a g y o b b , 
Vergilius, v a g y Cicero (Ер . I . 231.). A z u t á n az i rodalmi to lva j ró l , aki csak 
lop, lop és Vergi l iusra h iva tkoz ik m o n d v á n , h o g y lám, az is k i fosz to t t a H o m é -
roszt (Ер. I . 200 — 201.). Mindezekben az e p i g r a m m á k b a n J a n u s v e r s m e n e t e 
gyors, foga lmazása tömör , c sa t t anó i ú j a k és s a j á t j a i . Ám a t é m á k Juvena l i s 
bizonyos u ta l á sa i r a emlékez te tnek , például egy i rodalmár hölgyre , aki u g y a n -
csak módfo lö t t „ a n t i q u a r i a " vo l t (Sat. VI . v . 454.). Sőt ugyanezen s za t í r ában 
á l t a l ában b e m u t a t j a az i rodalmi szalont is, ahol az értők buzgón összeveteget ik 
Vergiliust Homérossza l (Sat . VI . v v 435—437.). Van úgy, hogy J a n u s fedőneve i 
e redet i jé t t a l á l h a t j u k meg Juvena l i sná l . Az i tá l ia i t a r t ózkodás idejéből, t a l á n 
m á r a padova ibó l való J a n u s n a k ké t t á m a d ó verse, egy b izonyos Deme t r iu s 
n e v ű „ b o h ó c " (morio) ellen, ak i ny i lván m e g b á n t o t t a va lamely ik t r é f á j á v a l 
az érzékeny J a n u s t (Ер. I . 374—75.). Nos, Juvena l i sná l is szerepel egy zü l lö t t 
Demet r ius és az is „ k o m é d i á s " (Sat . I I I . vv . 98 — 100.) 

* 

Meglepőnek t ű n i k , hogy J a n u s végső magyarországi ko r szakában a j u v e -
nalisi n y o m o k m e g h a l a d j á k a Mart ia l isét . Á m az elvileg s erkölcsileg sokka l 
h a t á r o z o t t a b b Juvena l i s tú l sú lya az eredeti k i r ep í tő fészekbe, Magyarországra 
va ló visszatérése u t á n nagyon is te rmészetes . A padova i t a r t ó z k o d á s óta végbe-
m e n t megkomolyodás u t á n köve tkez ik be, az i f j ú k o r i első é lmények megú ju l á sa 
m a g a s a b b f o k ú ismétlődése ide jén . Még f igye lemre mél tóbb, h o g y ezek a m a -
gyarországi e p i g r a m m á k a t á t j á r ó juvenal is i v o n a l a k úgyszólván mind v a g y a 
ki rá lyi udva r ra l , v a g y az emberi lét a lapkérdéseivel , az ember i világ összképé-
vel függenek össze. Az u d v a r o n c o k szerencséjének forgandóságáró l 1466 t á j á n 
í r t e p i g r a m m á t (Ер . I . 216.), s megí té lésünk szer in t ez éppen úgy juvenal i s i 
he lyekkel függ össze (Sat. I I I . v v . 38—41; V I I . v v . 197 — 198.), min t a h o g y 
a besúgóka t kipellengérező versei (Ер . I . 226 — 228.) is J u v e n a l i s n a k egy ke-
m é n y í té letére veze the tők vissza (Sat . I . v v . 160 —161.). V ag y például az a 
kérése Mátyás k i rá lyhoz , hogy ne bízza rá t i t k a i t (Ер. I . 41.), P lu t a rkhosz egy 

2 5 Vö. K T : i. m. 28; Juvenalis: i. ra. 139. 



azonos t á r g y ú a n e k d o t á j á n a k felel meg, de a kérdésről sorozatos k i rohanásoka t 
t a l á l u n k a f e lhábo rodo t t Juvena l i sná l , aki f e j t ege t i a ké rdés mié r t j é t is (Sa t . 
I I I . vv . 4 9 - 5 4 ; I X . vv . 9 6 - 9 7 , 1 0 2 - 1 0 3 . ) . 

J a n u s elégiái közül n e m egynek te l jes a l aphangu la t a , v a g y egy-egy éles 
f o r d u l a t a r o k o n í t h a t ó Juvenal i ssza l . H a pé ldáu l a Blasio militanti (El . I . 3.) 
h a n g u l a t á t t e k i n t j ü k , J a n u s nosz ta lg iá já t a gond ta l an , erős, egészséges k a t o -
naé l e t u t á n , a n n a k az u g y a n c s a k sokat k a t o n á s k o d ó Juvena l i s 16. s z a t í r á j a 
felel meg, s o t t is az a l aphango t megütő első sorok. H a J a n u s a P r o m e t h e u s z 
merényé t k ö v e t ő e n az emberiséget á l t a l ánosan ért c sapásokra emlékezik 
(El . I . 9.), e n n e k előképét Juvena l i s VI . s z a t í r á j á b a n t a l á l j u k meg (vv. I . 24.). 
A római sza t í r akö l tő képze le tének kedvel t a l a k j a az óriás hegy, eredet i leg a 
gigász Atlasz (Sa t . IV. v. 98; X I . v . 29; X I I I . vv . 4 8 - 4 9 . ) , és csúfolódik azon , 
amikor az ór iás Atlasz nevével egy n y o m o r u l t tö rpe h iva lkod ik (Sat. V I I I . v . 
22.). J a n u s legszebb elégiái egyikében, az Ad animant suarn (El. I . 12.)-ban 
v a l l j a : Vézna t e s t t e l nem k í v á n n a sem P i t t a k o s z , sem At lasz , sem pedig Milon 
lenni . Nos, J u v e n a l i s nemcsak a tö rpe At lasz ötletével áll a há t t é rben , h a n e m 
egyik s z a t í r á j á b a n Milon t r a g i k u s sorsára is u t a l (Sat. X . v v . 10 —11.). A J a n u s i 
Vízáradás (De inunda t ione El . I . 13.) kese rű b í z t a t á sá ra 

„ I n u n c , ventosae p e t i t u r cui gloria f a m a e , 
Casu rum nullo t e m p o r e nomen a m a !" 

mélyen rokon Juvena l i snak egy szinte azonos fe lk iá l tásával (Sat . X . v v . 166— 
167.), s amel le t t Persius egy analóg helyével . (Sat. V. v v . 143 — 145.) 

* 

S evvel e lérkeztünk a r r a a pon t r a , amelyben Juvena l i s „ki lenced k o r á " -
n a k , Ovidius „ v a s k o r á " - n a k Lucanus apoka l ip t ikus l á t o m á s á n a k ú j r a t á m a d á -
sáról kell s zó lnunk J a n u s poézisében.2 6 Fe l t űn ik , hogy J a n u s , aki á l t a l á b a n a 
fej lődés, a h a l a d á s szószólója és k ívánó j a , a Carmen pro pacanda Italia-ban a 
jelenről , m i n t a megszemélyes í te t t R ó m a legmélyebbre sül lyedt ko rá ró l szól. 

nobis hoc durius a e v u m 
exs t i t i t et nullos t u l i m u s graviora p e r annos. 
Nec t a m e n (ut p u d e a t m e a me deplangere d a m n a ) 
Vulner ibus nostris pe regr inum ascr ib imus hos t em. 
P lus m e barbaricis laesera t domest ica damn i s . " 

(vv. 1 9 0 - 1 9 3 . ) 

Kétség te len hogy P e t r a r c a Italia mia-ja és a Spirto gentil panasz fo rmulá i t , 
megvál tó , üdvhozó v á r á s á t kö t i egy morá l i san és szellemileg egya rán t mé l t a t -
lan, gyenge tö r t éne t i személyhez, I I I . Fr igyeshez, de a háború pusz t í t á sa inak 
h ű és igaz r a j z a valódi, ember i szána lma, kétségbeesése fe l jogosí t ja ábrázolásá-
n a k olyan megítélésére, hogy az végka tasz t ró fa - sze rű , alvilági a t m o s z f é r á j ú : 

26 J u v e n a l i s ún. „ki lenced ko rá ró l " vő. Horváth István Károly: i. m. 15 — 34.; az ovidiusi 
„vasko r " , Ovidius: Me tamorphoseon Liber I. 127 —162; Lucanus: Pharsa l ia , Lib. I. v v . 1 — 66. 



„ U n d i q u e , u t Herculeae cervix red iv iva colubrae, 
Und ique per gentes discordia pul lulâ t amens . 
Und ique bel la sonant , f r é m i t horr idus und ique Mavors , 
E t clypeo fulgens, et cassidis igne coruscus. 
Hinc P a v o r et Terror conspersos sanguine currus , 
E t volucres m o d e r a t u r equos. C o m i t a n t u r e u n t e m 
Insidiae, ac praeceps c u m caedibus I m p e t u s atr is , 
E t caecus Fu ro r , et rabies ge rmana F u r o r i s . " 

(vv. 2 9 6 - 3 0 3 . ) 

E b b e n az epikus p o é m á b a n még csak I tá l i á ró l v a n szó és a béke helyreáll í-
t á sá ró l , a Consultatio Dei Patris et Filii. . . -ben m á r az egész világról, az egész 
ember i nemről , a n n a k megmentésérő l és te l jes v i lágfordula t ró l . 

Ehhez azonban előbb fel kell ve tni a hitelesség kérdésé t mind ezt a t e r j e -
delmes, 210 soros ódá t , mind pedig az In Epiphaniam c ímű szaff ikus köl te -
m é n y t illetően, melyek — az egyik is, a más ik is — keresz tény szellemű, va l lá -
sos kö l t emények , s J a n u s é le tművéből többé-kevésbé k i lépnek. Az u tóbb i vers 
hitelességét a m o d e r n kr i t ika i i roda lom m á r e ldön tö t t e : a vers Raffae le Zoven-
zoni, t r ieszti h u m a n i s t á t ó l való , J a n u s egykori fe r rara i i skola tá rsá tó l , sőt az is 
k ide rü l t , hogy a J a n u s i ra ta i k ö z ö t t f e n n m a r a d t var iáns féleér tésekkel elegy 
máso la t : r omlo t t szöveg is27. Más a helyzet a Teleki-féle k i a d á s b a n az elégiák 
végére helyezet t a Consultatio Dei Pétris et Filii. . . c ímű kö l t eménnye l . 
Csaknem a k ö l t e m é n y végén, a 199., illetve 200. sor ki v a n p o n t o z v a m á r a k á r 
szövegromlás m i a t t , akár mer t a szerző még n e m ta lá l t a meg a végleges f o r m á t . 

27 A szakirodalom az In E p i p h a n i a m c. verset Raffae l lo Zovenzoni , tr ieszti human i s -
t á n a k ítéli oda. L, Baccio Ziliotto: L a v i ta , i carmi di Raffael lo Zovenzoni . Trieste, 1950. 
179; t ovábbá Alessandro Perosanak c ikké t : Note al tes to dello Zovenzoni . R inasc imento , 
IV. 1953. 277—303. A vers In na ta l i die Salvatoris c íme t viseli nála a 294 — 96. o lda lakon , 
és a tudós szerző megjegyzi , hogy az Indexben is „ a d e s p o t a " , vagyis „szerző nélkül i" , d e 
csa t lakozik Zil iot tóhoz, aki beb izony í to t t a , hogy a szóban forgó vers Zovenzonié . Aldus Ma-
n u t i u s 1501 — 1502-ben ké t k ö t e t b e n k i a d o t t egy P o e t a e Christ iani V e t e r e s - g y ű j t e m é n y t , 
a m e l y b e n ugyancsak szerző nélkül v a n meg az I n E p i p h a n i a m . Világosan pe rdön tő a szerző-
ség kérdésében, hogy az Aldus -k iadásban is és J a n u s n á l is olyanok a szövegek, ame lyeke t 
máso la t i elnézések ér te lem vá l toz ta tá s sa l deter iorál tak. í m e , az ál- janusi vers egyik s t r ó f á j a : 

„Suscipi t r idens puer hic p a r e n t e m 
Gaudio p lena , lachrymis et inde 
Gesti t ac j u s t u s capi t ille s anc tus 
Munera J o s e p h . " 

Az eredeti Zovenzoni-féle szöveg pedig így hangzik (L. Ziliotto: i. m . 135): 

„Suspic i t r idens puer hic M a r i a m 
Gaudio p l enam lachrymis, et inde 
Gesti t ac j u s t u s capi t illa s anc tus 
Munera J o s e p h . " 

Nem is v i tás , hogy a gyengéd, magas r endű szöveg b izony lesül lyedt ! E z nem J a n u s é , 
n e m is vol t soha. H a l e t t volna, akkor is még F e r r a r á b a n í r ja , Tito Vespas iano Strozza f i a , 
Ercole is í r t i lyet f i a t a l k o r á b a n u g y a n e b b e n a m é r t é k b e n , sőt Enea Silvio Piccolomini is 
t r ieszt i püspök k o r á b a n , és annak ep iphan ia i éneke p o n t o s a n annyi s t rófa , m i n t Zovenzonié. 
Mi t öbb , a f ia ta l Zovenzoni t , egy o t t an i h u m a n i s t a kör t a g j á t b e m u t a t t á k a nagy h u m a n i s t a 
t r ies t i püspöknek . 



H a f igyelmesen olvassuk, l á t j u k , hogy egy t ip ikus középkor i d ráma i m ű f a j n a k , 
a „p rocés" -nek pé ldá j a . A m a g y a r szaki rodalom nem t u d t a mi t k e z d j e n az 
u tolsó tíz sorral , mely éppen a k ipon tozo t t ké t sor u t á n köve tkez ik , m e r t e 
vé lemények szer int idegen t á rgy ró l szól, az euchar iszt iáról . Nos, pon to san a 
procès-ek k ö z b e i k t a t o t t , e lengedhete t len m o z z a n a t a a v i t a az euchar i sz t i ában 
jelenlévő éló Kr isz tusról , aki h ívei t ezáltal segíti meg. Nyi lvánva ló , hogy J a n u s 
versében is erről v a n szó. Már ia könyörög, hogy is ten a j ó k a t ne sú j t s a b ü n t e -
téssel , tűzzel, ne vesze j t se el őke t . S éppen e j ó k n a k m ó d j u k b a n v a n igaz áhí-
t a t t a l egyesülni Kr i sz tus személyével . Az u to lsó tíz sor t e h á t n e m idegen anyag , 
h a n e m a középkor i d r áma i m ű f a j szerves része, melye t J a n u s mego ldáskén t 
helyez műve végére. 

Ez a d r á m a i ep ikám, melye t J u h á s z László e lv i t a to t t J anus tó l , b izonyí t -
h a t ó a n J a nusé . A n a g y h u m a n i s t á r a val l sze r in tünk mindeneke lő t t 2 8 elegáns 
l a t in stí lusa. Ezenfe lü l j e l en t ékeny m o t í v u m a i , kifejezései emlékez te tnek az 
1468 őszi n a g y v izá radáskor í r o t t , De inundatione h a n g u l a t á r a és gondola ta i ra . 
J a n u s o t t is arról szól i z g a t o t t a n , nem pusztu l -e el b ű n e i é r t víz ál tal az egész 
emberiség. De fölvet i , h á t h a csak „ m i h u n o k " veszünk el a „közös v é t k e k é r t " ? 
S o t t is hangsúlyozza , csak nincs igaza a régi bölcseknek, hogy időről időre víz 
v a g y tűz ál ta l e lpusztul a v i l ág? A Consultatio-ban is az t f e j t i k i : az emberiség 
morál isan úgy lesül lyedt , hogy az A tya és F iú tűzzel a k a r j á k e lpusz t í tan i . De 
Mária i rga lomér t könyörög . Aki egyszer m á r fe lá ldozta m a g á t az ember iségér t , 
az azzal való egyesülés az euchar i sz t i ában m e g m e n t h e t i a b ű n b á n ó k a t . Ez az 
an t i t e t ikus megoldás emlékez te t J a n u s pro tagorasz i d i a l ek t iká j á r a , me ly külö-
nösen az i táliai korszak a l a t t ny i lvánu l t meg ugyancsak a l apve tő ké rdésekben . : 
m i n t például a mí toszok igazsága, az ú j jászü le tés kérdése , a pedagógiai fegyel-
mezés dolga.29 Hozzá kell v e n n ü n k , hogy a padova i f i lozófiai iskola ún . „ k e t t ő s 
igazsága" szer in t is jól m e g m a g y a r á z h a t ó a De inundatione és a Consultatio 
egymás u t án i megírása . A ke t tő s igazság elvében a ko r legnagyobb tudósa i , 
gondolkodói f o g a d t á k el p á r h u z a m o s a n a kérdéseknek a f iz ika , i l letve a d o g m á k 
szerinti m a g y a r á z a t á t , A De inundatione-ban J a n u s és h u g a végül is a Pa r -
nasszusra r o h a n n a k , hogy m i n t va lami ú j Deukal ion és ú j P y r r h a kövek m a g u k 
mögé dobásáva l m e g ú j í t s á k az ember lé te t a megúju lás senecai elvei szer in t : ú j , 
t i s z t a emberiséget hozzanak létre. Mint e m b e r t e r e m t ő i s tenek je lennek meg a 
színen. Es íme, a Consultatio-ban fe lhangzik az isteni r i a d t panasz: 

„ E c q u i d , u t ae therea pe l lan t nos sede, m o r a m u r , 
E t coelo admot i s m o n t i b u s a rma f e r a n t ?" 

J a n u s lá tszólag a gigászok ha rcá ra u ta l , de nem ar ra gondol : az ú j is tenesülő 
ember vakmerésére , t e r e m t ő igényére, be leér tve ö n m a g á t is. 

28 V. Kovács Sándor: J a n u s Pannon ius ; M u n k á i la t inul és magyaru l , T a n k ö n y v k i a d ó i 
Budapes t , 1972. c ímű j e l en tékeny bilinguis k iadásából k ihagy j a a Consul tat io- t , H u s z t i József 
és Juhász László vé leményére t á m a s z k o d v a (500 lap). A mi t a n á c s u n k a l ap ján pedig az In 
Ep iphan i am-o t h a g y j a ki. Ez u t ó b b i t csak helyeselni lehet. A Consul ta t io hitelességének kér-
dése ko rán t sem ilyen egyszerű. Husz t i József egy szóval sem v o n t a kétségbe az alapszöveg 
hitelességét. Sőt , a keletkezés i d ő p o n t j a s zempon t j ábó l az Eranemos-sza l hozza kapcso la tba 
(i. m. 68 — 70.). J u h á s z László Teleki n y o m á n va lóban ké te lkede t t hitelességében, de ezt az 
á l l áspont já t pozi t ívre v á l t o z t a t t a Husz t i érvei ha l l a t án : 1. Juhász László: De edendis J a n i 
Pannoni i oper ibus quae super sun t omnibus. Szeged, 1929. 7. 

29 Yö. K T : J a n u s P a n n o n i u s vi lágnézete. Világosság, 1973. 141 — 144. 



A Consultatio morál is és részben misz t ikus szemléle tének emberi h e v ü l e t e 
oly ha t a lmas , hogy csak a De inundatione-ve 1 mérhe tő . Középkor i m ű f a j b ó l , 
középkori e lemekből , középkor i szemléletű premisszákból j u t el az ember i n e m 
egyrésze megmenek í tésének olyan megoldásához , mely b e n n ü n k e t a r ra emlé-
kez te t , hogy g y e r m e k k o r á b a n hal lot t a fö lke l t nép gyülekezeteinek harc i fel-
készüléséről, hogy kenyere t és bor t ve t t ek m a g u k h o z a husz i t a p réd iká to rok-
tól , bárhol és b á r m i k o r . A misz t ikának i lyen mozgósí tó f o r m á j a persze messze 
maga mögö t t h a g y t a a középkor i „égi p ö r ö k " , a procès-k teológiai v i t á i t , hig-
gadt fe j tegetése i t és kegyes megoldásai t . 

Az egész poéma n a g y mér t ékben gyakor la t i a s m i n d egyetemes morál is 
b í rá la ta , m i n d pedig az euchar isz t ia vé te lének világos köl tő i felfogása n y o m á n : 
aki önmagá t a d t a , mi t a d h a t m é g ? csak ez a r o p p a n t szere te t t u d h a t m e g m e n -
teni . V a n n a k a XV. század m a g y a r t ö r t éne lmének k u t a t ó i közö t t , akik ( K a r á -
csonyi Béla) a Consultatio b í r á l a t á t Mátyás n y u g a t i h a d j á r a t a i ellen i r ányu ló -
n a k , s az u tolsó sorok végkonklúziói t önva l lomásnak f o g j á k fel. Ez az u t ó b b i , 
m á r m i n t az euchar isz t iáról szóló két sor a l igha vehe tő i lyen ér te lemben. Leg-
föl jebb a kr isz tus i n o r m á t m i n t ál talános s z a b á l y t hangsú lyoz ta , amelybe az 
ő á ldozata is belefogla lható . Az előbbi megf igyelésnek v i szon t nagy a valószí-
nűsége. Valóban nehéz a b u r k o l t és mégis jól k ivehe tő felsorolásból ki nem érezni 
a nemzet i p á r t kissé egyoldalú , gyűlölködő érvei t Mátyás k i rá ly ellen. J a n u s 
m o n d j a : „ E m e z " k i í r t j a , f e l g y ú j t j a a v á r o s o k a t , hogy m i n d e n ü n n e n k incseke t 
harácsol jon össze, „ a m a z " fegyverekkel sér t i meg a t ö r v é n y e k e t , embereke t , 
i s teneket , c sakhogy országokat vessen alá h a t a l m á n a k . A felsorolás egy későbbi 
p o n t j á n fe l rója „ e g y e s e k n e k " fényűzésüke t , s hogy pazar p a l o t á k a t é p í t t e t n e k 
és t a l án ezt is fel lehe tne róni Mátyás k i r á lynak . 3 0 De csak ő h ó d í t o t t ? csak ő 
pusz t í to t t v á r o s o k a t ? csak ő g y ű j t ö t t k i n c s e k e t ? csak ő élt luxusban , csak ő 
ép í t keze t t ? Még akkor is, ha b í r á l a t a elején M á t y á s k i rá ly ra gondolt , ez a rész 
is egy á l ta lános , az egész emberiséget é r in tő b í r á l a t n a k töredék része 
csupán . 

Az Omnipo tens t á m a d ó beszéde a legkülönfélébb kifejezésekkel és r i tm i -
kusan i smét lődő szavakka l fejezi ki a b í rá la t egyetemes v o l t á t : hogy „az ember i 
szellem törekvése inek egész i r á n y z a t á t " ( s tud ia h u m a n i . . .ingenii, v . 6.) szem-
léli haraggal . H o g y á t t e k i n t i „ a z egész v i l á g o t " (orbem, v 9.). Hogy á l t a l á b a n 
„az emberek esztelen g o n d j a i t " (insanas h o m i n u m curas v . 11.) sorolja fel . A 
Mindenha tó összefoglaló kérdése ez: „ L á t j á t o k , hova r o h a n az emberi n e m ? " 
(cernitis h u m á n u m quo r u a t u sque genus, v . 42.). Ez t a to tá l i s képet b o n t j a 
részeire, m a j d fogla l ja össze i smét h u m á n u m genusszá (v. 80.). Természetes , 
hogy „az egész v i l ágon" h iányzó (toto orbi v . 45.) „ v i r t u s t " keresi, amely n á l a 
vi lágosan az arisztotelészi m é r t é k s egyben a k t í v erő (v. 45.). 

Az is te rmészetes , hogy a t á r sada lmi r a n g l é t r a csúcsán állókkal, a k i r á -
lyokkal kezdi , ak ik h ó d í t a n a k , harácsolnak, t ö r v é n y t szegnek, fényűzően épí t -
keznek , de m i n d j á r t u t á n a következ ik a főúr i anarchia b í r á l a t a , rablása ik és 
h a t a l m a s k o d á s a i k : t e s tvé re ike t , rokona ika t t á m a d j á k meg fegyverrel , v a d u l 
z sákmányo lnak s még a t e m p l o m o k a t is k i f o s z t j á k (vv. 17 — 20.). Az úr és a 
famil iár is , v a g y j o b b á g y v i szonyá t J a n u s n e m képes a m o d e r n egyenlőség, csak 
egy feudális jel legű pa t r ia rká l i s viszony f o r m á j á b a n elképzelni : rászedi ez az 

3 0 L. Consul ta t io Dei Pa t r i s e t F i l i i . . . J a n i Pannon i i , i. m. E l . I I . 18. vv. 13 — 16, 
23 — 24; Karácsonyi Bêla: J a n u s P a n n o n i u s és a central izáció. E lőadás a pécsi J a n u s P a n n o -
aius-ülésszakon, 1972. márc . 28. 



u r á t (hic d o m i n u m ) , amaz m e g szülőjét (pa ren tem) (v. 21.). Az eladó b e c s a p j a 
a vevőt (v. 22.). I t t köve tkeznek a paza r lás , az épí tkezések (vv. 23 — 24.). 
Esztelenül szere tkeznek, habzso l j ák az é te l t a l akomákon , megve t ik a tú lv i lág i 
j u t a l m a t , b ü n t e t é s t . T a g a d j á k az i s teneket (vv . 27 — 29.). 

Nos, e kö l t emény erkölcsbí rá la ta J a n u s t öbb évt izedes és m á r k o r á n 
k i fo r ro t t pol i t ikai nézetei t t ü k r ö z i , b á r a z o k n a k végső konklúz ió jához j u t n a k el, 
ami az u r a l k o d ó k a t és a főúr i osz tá ly t illeti . H a azt ké rdezné valaki , mi lyen e 
kö l t emény szelleme, csak ú j b ó l azt a vá lasz t a d h a t j u k , gyakor l a t i an morá l i s , 
m i n d a bíráló, m i n d pedig a pesszimista k ö v e t k e z t e t ő részben, amikor zárósorai-
b a n min t egyet len lehetséges megoldás t az egykori á ldoza t , a h a t á r t a l a n szere-
t e t megismétlését jelöli meg az euchar i sz t i ában . 

* 

Idegen vol t -e ez J a n u s köré tő l és m a g á t ó l J a n u s t ó l ? Egyéni néze t é t fe j -
t e t t e -e ki, v a g y va lami j e len tős középkori val lási á r a m l a t o t ? T a r t a l m á b a n or-
t h o d o x vol t -e , és csupán h a n g u l a t á b a n h e t e r o d o x ? B i z o n y á r a szemlélete a 
„ke resz tény h u m a n i z m u s t " , E r a s m u s t , a reformációt szélesen megalapozó 
„devo t io m o d e r n a " - t , vagyis az „ ú j va l lásosságot" köve t t e , a n n a k is t a l á n olasz 
ágá t , melyet Giovanni Colombini , a „ g e s u a t i " rend jének mega lap í tó j a h i r d e t e t t , 
s amely Eszak - I t á l i ában t e r j e d t el legerősebben, és Magyarországon először 
Vitéz J á n o s jó b a r á t j a , Pier Pao lo Vergerio képvisel t , f ő k é n t élete utolsó ide jén 
(1425—44), amikor v i s szavonu l t an élt B u d á n és orvoslással fog la lkozot t . Ver-
gerio n a g y t i sz te lő je vol t J e r o m o s n a k , a „devo t io m o d e r n a " l egnagyobb óke-
resz tény t ek in té lyének , 3 1 D e azt is meg kell eml í tenünk, hogy a husz i ta kely-
hesek, a magisz terek , a p r ága i egyetem t a n á r a i szerint P ie r Paolo Vergerio 
va lami minimál i s f e n n t a r t á s s a l (hogy Kr i s z tu s nem rende l t e el k i m o n d o t t sza-
v a k k a l a k é t szín alat t i á ldozás t ) e l fogadta a Prágai Cikkelyeket . 3 2 

Mármos t Vitéz is a l egnagyobb t i sz te le t te l nevezi m e g Je romos t és er-
kölcsbíráló szelleme nagy m é r t é k b e n megfelel a „devot io m o d e r n a " gyakor la t i -
erkölcsi e lveinek. J a n u s P a n n o n i u s l eg jobb b a r á t j a , Ga leo t to Marzio M á t y á s 
k i rá ly szellemes, bölcs mondása i ró l í r t m ű v é b e n leír egy E s z t e r g o m b a n alkal-
mas in t 1470 első h ó n a p j a i b a n a p a l o t á b a n t a r t o t t sz impoziont , me lyen a 
kirá lyon k ívü l részt ve t t Vi téz J ános , J a n u s Pannonius , egy magabiz tos domi-
n i k á n u s teo lógus , Giovanni Ga t t i és ő m a g a , Galeot to Marzio. Már m á s u t t 
k i f e j t e t t ü k a v i t a há t t e r é t és megá l l ap í t o t t uk , hogy szelleme a „ d e v o t i o mo-
d e r n a " kérdései re volt j e l l emző: miér t a bűnös Pé te r , miér t nem a t i sz ta 
J á n o s le t t az egyház f e j e? 3 3 Vi téz k ö n y v t á r á n a k egy Je romos-kódexéve l (Cont-
r a J o v i n i a n u m ) d ö n t ö t t é k el a v i t á t (már ez is jellemző !), amely műről a k i rá ly 
azt á l l í to t t a , hogy még g y e r m e k k o r á b a n o lvas ta . Ta lán még f igye lemre mél-
t ó b b a la ikus é le t fo rmát , a csa ládot magasz t a ló királyi dön tés . De i t t mégis a 
legérdekesebb s zámunkra Galeo t to szövegének alábbi része: „ D e a k i rá ly 
t apasz t a l t e m b e r volt és jó l i smer te k o r u n k teológusainak szokását , h o g y csak 
a nehéz ké rdéseke t k u t a t j á k , csakis Szent T a m á s és Duns Sco t tus nehéz csomóit 

31 Vő. K T : A magyarország i h u m a n i z m u s ko ra . Budapes t , 1955. 107 — 108. 
3î L. L 'Epis to la r io di Pier Paolo Vergerio, a cura di Leonard Smi th . R o m a , 1934. App, 

I . no. 2. 464. 
33 X T : II simposio di E s z t e r g o m . S tudi e r icerche umanis t i che i ta lo-ungheresi , I . Deb-

recen, 1967. 6 3 - 7 9 . Kü lönösképpen : 6 8 - 7 9 , 71, 79. 



o ldozga t j ák a szen tháromságró l , is ten je l lemző tu la jdonsága i ró l , az euchar is -
t iá ró l , e lhanyago lván a morál is részt és az evangél iumok m a g y a r á z a -
t á t . " 3 4 

Nos, J a n u s Pannon ius d r á m a i , de lega lább is dek lama tó r ikus kö l t eménye , 
a Consultatio az egész emberiség életét éppen ú g y morális szemszögből m a g y a -
rázza bőven, m i n t ahogy az euchar isz t iá t röv iden tag la lva is pon tosan a k i r á ly 
és Galeot to á l ta l o lyanny i ra h iányo l t „morá l i s r é sz t " . J a n u s ugyanis az t emeli 
ki , hogy ebben a szerete tből származó és sze re te t re tö rő misz t ikus a k t u s b a n az 
ember jóvá lesz, megvál toz ik . T e h á t J a n u s n e m az á t lényegülés m i k é n t j é t , 
f o k á t a k a r j a elemezni , amely körü l az o r todox ia , de a re formáció is m a j d 
évszázadokig fog v i t a tkozn i . A h u m a n i s t a kö l t ő t csupán az érzelmi á ldozat te l -
jessége, m a x i m u m a érdekli. Amikor Mária kiengesztel i az A t y á t és a F i ú t , n e m 
t u d va lami ú j a b b a t ki ta lá lni , csak azt m o n d j a , hogy ember né lkül é r te lmet len 
az isteni lét;35 és, hogy a legnagyobb áldozat megismétlése az euchar i sz t i ában 
az egyet len megoldási lehetőség. Az előbbi érv egyá l ta lán n e m középkori , h a n e m 
h u m a n i s t a . Az u t ó b b i nem anny i r a az o r thodox ia forrásaiból t áp lá lkoz ik , 
h a n e m egyébből. I smé te l j ük meg : a gyermek J a n u s hal lo t t a közelben, az e rdők-
b e n és b a r l a n g o k b a n , a t i tkos r e j t ekeken tömegesen áldozó fölkelt népről . A 
De inundatione-ben ö n m a g á n a k a d o t t e m b e r t e r e m t ő , sz inte isteni szerepet 
Seneca t e r m é s z e t t u d o m á n y i és morál is , Ovidius költői szuggeszt iója n y o m á n . 
A Consultatio-ban az emberiség egy részének, a n a mél tó részének megmen tésé t , 
i l letve m e g ú j í t á s á t a „devot io m o d e r n a " h í v e k é n t az Utolsó Vacsorából (és az 
élő t ö r t éne t i pé ldából , a felkelt nép pé ldájából ) t áp lá lkozó kétségbeese t t reményi-
re bízza. A k é t h a t a l m a s kö l t emény apoka l ip t ikus h a n g u l a t á b a n van v a l a m i , 
ami m á r lucanusi , n e m is juvenal is i , hanem középkor ian félelmes. A m a b b a n 
erősebb az an t ik ih le t , b á r nem h iányz ik belőle a messianizmus, és végmegoldá-
sa ugyano lyan ké tségbeese t ten r e m é n y k e d ő m i n t emezé, amely pedig i n k á b b a 
„devo t io m o d e r n a " szellemében ke le tkeze t t va lamelyes miszt ikus kicsengéssel. 
J a n u s egykori p ro tagorasz i i smeret - és é r téke lméle te a „ k e t t ő s igazság" lá tás -
m ó d j á b a n t á m a d t ú j j á . De m i n d k é t versmegoldás egyformán vizionárius és 
h a t a l m a s a n t r ag ikus . 

* 

Az a J a n u s Pannon ius , aki va l amikor a f r ivo l verset í r ta , a Quaestio ardua 
et difficilist (Ер . I . 55.), melyben a skolaszt ikus teológia p a r ó d i á j á t ad t a a sze-
relmi egyesülés n a g y k é p ű , sületlen m a g y a r á z g a t á s á v a l , i t t gyökeresen el térő 
hangvétel le l , de azonos meggyőződéssel ismétl i , suga lmazza : a teológiai kérdé-
sek csak akkor é rnek va lami t , ha h a t a l m a s ember i cselekvés, n a g y és igaz érzel-
m e k kérdéseivé t u d n a k válni . E g y e b e k b e n a pécsi püspök a d o t t a r ra nézve is 
el igazítást milyen val lásos gondolkodás t , milyen t í p u s t , személyiséget becsül t 
kü lönösképpen . E g y teológus művé re í r t a ezt a ké t so rosa t (Ер . I . 23.): 

„ Q u a e dictas , ea пес dulci Lac t an t iu s a e q u a t 
Lac té f luens , пес culta Leonis homilia p r i m i . " 

34 L. Galeottus Martius, i. m. cap. X X X . 31. 
35 Mária a „genus h u m á n u m " véde lmében 1. Consul ta t io , Mit ér i s tennek lenni az ember i 

nem né lkül? vv . 1 2 0 - 1 7 9 . 



Akármiko r ke le tkeze t t (még P a d o v á b a n , v a g y m á r Magyarországon) L a c t a n -
t i u s t „du l e i s " -nak nevezni (benne re j lő szó já t ékka l : lac — lac tan t ius ) , N ag y 
Szent Leó bomil iá i t „ c u l t a " - n a k : ez messze t ö b b min t ezek st í lusát i smern i el. 
A m a b b a n a h u m a n i z m u s h o z á tveze tő r é to r - egyháza tya , emebben a n a g y mora-
l is ta és i skolaa lapí tó prof i l ja sejlik fel . T u d j u k , hogy Lac t an t i u s o lyan erővel 
jelenik meg pl . Coluccio Sa lu ta t iná l , m i n t Augus t inus P e t r a r c á n á l . A n a g y 
r é to r t a X I V . század fedezte fel ú jbó l m i n t aki a görög-római f i l an t róp i a gon-
do la t á t m e n t e t t e á t , s az emberi mél tóságró l ado t t o lyan t a n í t á s t , me lye t a 
h u m a n i z m u s jogcímül k i t űnően t u d o t t használni . Lac t an t i u s az emberhez 
mél tó é l e t - m a g a t a r t á s t vi lágosan a h u m a n i t á s b a n jelöli meg : igazságosságra , 
szerete t re , egyenlőségre való tö rekvés p o n t o s a n h a t á r o z z á k meg a L a c t a n t i u s 
ú j r a t á m a d ó h a t á s á n a k erővonalai t . 3 6 Még I t á l i ában is, ahol pedig a h u m a n i z m u s 
m á r a k e z d e t e k b e n világi ré tegre t á m a s z k o d h a t o t t , és még inkább a z o k b a n a 
feudál is o r szágokban , ahol a m a g a s a n k é p z e t t , a l egműve l tebb egyház iak nél-
kü l az ú j á r a m l a t el indulása el n e m képze lhe tő , Lac t an t i u s volt Cicero és Sene-
ca ke resz tény u t ó d a . Tof fan in m u t a t t a k i t i s z t án és élesen, hogy a h u m a n i z m u s 
u g y a n n e m t i i do t t megbéküln i a sko lasz t ikáva l , de he lye t t e az an t ik műve l t -
ségű pa t r i s z t i káva l anná l i n k á b b , s h o z z á t e h e t j ü k , hogy ez a h u m a n i z m u s 
kezde te inek alappi l léreiként szolgált .3 7 I l ymódon a középkori iskola , a n n a k 
a n t i k szerzői, az egyháza tyák s t u d i u m a a goliardikus és az iskolai k le r ikus köl-
tészet J a n u s számára is h u m a n i s t a képze t t ségének és e lh iva to t t s ágának közvet -
len e lőzményei t képez ték , s középkor i k a r a k t e r ü k ellenére ú jkor i szemléleté-
ben o l v a d t a k fel. 

E z t m e g t u d n á n k t á m o g a t n i jó e g y n é h á n y középkor i legenda, v a g y gya-
kor la t i s zokásokban megnyi la tkozó hiedelem költői megje lenésében J a n u s 
é l e tműve so rán . Lá tn i való , hogy középkor i h a n g u l a t ú viziói, vi lágszemléleté-
nek h a g y o m á n y o s a n keresz tény elemei, v a g y az egyházi iskolától örököl t , de 
a n t i k m i n t á i közvet lenül színeződnek és fo rdu lnak á t je lenné, v a g y az ant ik-
mode rn kölcsönkapcsola t segítségével. E rede t i f o r m á j á b a n ná la úgyszólván 
semmi n e m m a r a d meg. 

* 

E g y é b hagyományos , esetleg legendás mozzana to t ugyani lyen á t f o r d u l á s t , 
sőt éppen éles e l len tmondás t m u t a t n a k tovább i versei . K e z d j ü k t a l án 
R ó m á v a l és a pápaságga l : szól tunk róla , hogy vé leménye mennyi re egybehang-
zot t H u n y a d i és n a g y b á t y j á n a k vé leményéve l a jub i leumi R ó m a - z a r á n d o k -
l a t o k a t i l le tően, de az első n a g y morál is fo rdu la t ide jén római l á t o g a t á s a során 
í r t m e g h a t o t t versében m á r k o m o l y a n veszi, amikor va lak i t R ó m á b a visz 
„pe reg r inand i religiosus amor" . 3 8 P e t r a r c a is haszná l ta az öreg z a r á n d o k hason-
l a t á t , és a Veron ika-kendőt L a u r a m á s arcokon való v issza tükröződése érzékel-
te tésére . 3 9 J a n u s n á l is megkapó , amiko r a s iralmas á l l apo tú R ó m á t megillető 

36 Vö. C. Firmiani Lactantii Opera Omnia . Tom. I . Lib. V I . cap. 10. 666 — 67.; cap . 
11. 671 — 76.; Liber VI I . cap. 4, 746 — 747.; cap . 14. 789. Migne: Pat rologia L a t i n a , Tom. 
VI . — Coluccio Sa lu ta t i és Lac t an t i u s , 1. Epis to la r io di Coluccio Salutati a cu ra di Francesco 
Nova t i , R o m a , 1896. Vol. I . Lib. I I I . no 18, 201.; Liber V I I I . no 8, 270.; Vol. I I . Liber VI . 
no 4, 145.; Vol. I I I . Liber I X . no 8. 82; no 13, 110. 

37 Vö. G. Toffanin: Storia de l l ' umanes imo, s. 1. (1933). Az egész m ű szelleme ilyen 
ér te lmű. 

38 L. Janus Pannonius : R o m a ad hospi tes . Е р . I. 324, v . 4. 
39 L. Francesco Petrarca: Le r ime. A cu ra di Gosue Carducci e Severino Fer ra r i , pre-

sentazione di Gian Franco Contini , F i renze, 1965. no XVI . 17 —18. 
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m e g h a t o t t k ö n n y e t követeli és az t összekapcsol ja a za rándok h a z á j á n a k vi-
szon t lá tásáva l , e haza épségével: 

„Sic videas pa t r i ae , moenia sa lva , t u a e " (v. 10.). 

A „szent k i r á l y o k " vá rad i szobrai tó l búcsúzo t t így h a g y o m á n y o s és mégis 
ú j k o r i m o z z a n a t o k a t mozgósító megha to t t s ágga l . Vagy hogy el lenkező i r ányú 
p é l d á k a t m o n d j u n k , borsos verse t í r t , úgy látszik még I t á l i ában , egy bizonyos 
k iközös í te t t re ( In e x c o m u n i c a t u m , Е р . I . 212.). E z t a bizonyos Márko t az egy-
ház k iközösí te t te . Tilos vele já rn i , e g y ü t t enni. De h a az egyházi í té le t (censurae) 
az el lenkezőjét pa rancso lná meg, J a n u s akkor sem ó h a j t a n a vendége lenni és 
t á r s a s á g á b a n forogni . J a n u s az egyházi kiközösí tés t lényegében azér t fogad ja 
el, m e r t az ado t t ese tben megfelel ízlésének, ha az el lenkezőjét pa rancso lná , 
a k k o r n e m engedelmeskedne. Azt t e n n é , ami t mos t tesz . í gy ez a középkorban 
oly félelmes fegyver gyakor la t i lag , J a n u s szemében erejét veszt i . V ag y meg-
m a r a d v a a keresz ténység k ö z p o n t j á n a k gondola tkörében , íme az az ep ig ramma-
soroza ta , amely a J o h a n n e s papissa híres m o n d á j á r a épül fel, p o n t o s a b b a n a 
pápav izsgá la t ál l í tólagos középkori szokására . A I X . században élt vo lna ez a 
p á p a , IV. Leó u t á n v á l a s z t o t t á k meg J o h a n n e s Anglicus néven , á m d e - a mon-
dai h a g y o m á n y szer int — ké t és fél évvel azu tán , hogy e lnyer te a pápa i t r ó n t , 
egy k ö r m e n e t a lka lmáva l rosszul le t t és k iderü l t , hogy J o h a n n a , m e r t o t t hely-
ben megszül t . Azó ta a pápa je lö l t eke t lyukas t rónszékre ü l te t ik és a p á p a v á -
lasztó b ibornokok s a j á t szemükkel ellenőrzik a t ényá l l á s t . J a n u s szer int I I . Pá l 
p á p a esetében — a h u m a n i s t á k ellenségének b izonyu l t , a m a g y a r ü g y e k b e n is 
l a n y h a vol t — efféle v izsgála t ra nincs szükség (Ер . I . 52 — 54, 58.), ő m á r 
előre „ b i z o n y í t o t t " : íme leánya , aki úgy hasonl í t r á , hogy le se t a g a d h a t j a . 
„ S z e n t " - n e k ( sanc tum) így h á t nemigen m o n d h a t ó . De „ A t y á n a k " (pa t rem) 
igen ! Sőt , Boldognak (bea tum) is. I t t a középkori m o n d á r a reneszánsz jel legű 
és h a t á s ú pápael lenes ö t le teket ha lmoz . Hasonlóan „középko r i " az az i táliai 
k o r s z a k á b a n í ro t t kegyet len ep ig r amma , amely ká rö römmel fo rdu l b izonyos 
R u f u s ellen (Ер. I . 42.) : 

„ C u m domus arsisset peni tus t ib i , decidit imber , 
Agnoscis l iquido, j a m pu to , R u f e , Deos . " 

Szóval a „ c s o d a " s egyben i s ten-bizonyí ték kissé megkésve j ö t t . : a zápor 
akkor é rkeze t t , „ a m i k o r a ház m á r a laposan é g e t t " (arsisset peni tus) . A vers 
nem éppen a Gondviselés és az „égi j e l e k " magasz ta l á sá ra í ródo t t , á m b á t o r 
ki indulás i p o n t j a a t i p ikusan középkor i hiedelemvilág. 

* 

Az ősi fö ldmívelő szokások h a g y o m á n y a i i t t is, o t t is e lőbukkanó mot í -
v u m o k J a n u s P a n n o n i u s köl tésze tében, m e r t hiszen földmívelő országból 
kerül t I t á l i á b a és o t t is egy hasonló jel legű fe jedelemségbe, az E s t é k kis orszá-
gába . Maga Guar ino is Észak- I t á l i a l eggazdagabb fö ldműve lő v idékére való 
vol t , Ve ronába . Vil lá ja éppen a l egdúsabb vidéken a Valpolicel lában f e k ü d t , 
í gy h á t a Hónapok lovas felvonulása a földmívelésre emlékezte tő j e lvényekke l 
máig is f e n n m a r a d t az olasz népszokások közö t t . J a n u s pedig a I I I . Fr igyes 
császárral F e r r a r á b a n idéző magya r k i r á ly f i t , V. Lászlót üdvözli hexamete re s , 



ant ik izá ló hónapfe lvonulássa l . 4 0 J a n u s t e h á t é r in te t l enü l h a g y t a a középkor tó l 
örököl t szokást , c s u p á n római r u h á b a ö l töz te t t e . Még most is sok h e l y ü t t szo-
kás K e l e t - E u r ó p á b a n a gyümölcs fák megveregetése bo t t a l , v a g y verses szólon-
ga tá sa , hogy szépen v i rágozzanak s bőven t e r emjenek . 4 1 J a n u s há romszor is 
fe lhaszná l ja e köl tő i d r a m a t i k u s népszokás t . Az a l m a f á t övéi — gyümölcsei — 
tö r ik össze és idegenek , az emberek t á m a s z t á k meg ka róva l (Ер . I . 168.). E g y 
n a g y magyarország i e lég iá jában az a lmafa szenvedései t bőven ábrázo l ja , amely 
(vagy t a l á n „ a k i " ) összetörik tú l ságosan is gazdag te rmésé tő l . K o m o r kérdés t 
v e t föl a vers : é rdemes-e t e r e m n i ? J a n u s t e h á t az ősrégi t e rmékenységvarázs -
lásra an t i t e t ikus vá lasz t ad. Nincs szükség b o t t a l „ v e r n i " a f á t , i n k á b b te rmé-
kenysége á r t nek i , az ellen kell b o t t a l „ a l á t á m a s z t a n i " . 

A h a r m a d i k vá l toza t u g y a n c s a k magyarország i s t a l án a legmelankol iku-
s a b b . A magyarország i té lben k iv i rágzot t m a n d u l a f á r ó l szól (Ер. I . 28.), mely 
elébe s ie te t t az „ I f j ú T a v a s z n a k " . De v i rágai t m a j d leperzseli a f a g y : 

„ Q u o d nec in Hespe r idum vid i t T i ryn th ius hor t is 
Nec P h a e a c a , I t a c a e d u x , a p u d Alcinoum, 
Quod f o r t u n a t i s esset mirabi le in arvis, 
N e d ű m in P a n n o n i a e fr igidiore solo, 
A u d a x per gelidos en Î f lo re t amygda la menses , 
Trist is e t veris germina f u n d i t hiems. 
P rogne , Phyl l i , t ibi fu i t expec t anda , vel omnes 
Odisti i am post D e m o p h o o n t a m o r a s ? " 

E versek t ö b b e k , m i n t a h a g y o m á n y t j á t é k o s a n megszün te tők , i nkább az 
e l len tmondássa l f e n n t a r t ó k . Bár világos, hogy a köl tő Pro tagorasz nagyon 
k o r á n e l fogadot t i smere te lméle tének érvényességét igazolja ú jbó l . Mert a 
h a g y o m á n y té te le ivel szemben állít fel ugyancsak igaz e l lenté te leket : 1. Virá-
gozz ki, f a ! a k k o r lesz t e rmésed — l a . Kiv i rágoz tá l , de ez nem je len t t e rmés t , 
m e r t le fog perzselni a f agy — 2. Megverlek, a lma fa ! bunkóva l , n e m fogsz t e r -
méket len m a r a d n i — 2a. Nem kell b u n k ó v a l ve rn i téged, hiszen tú l ságosan is 
t e r m ő vagy , b o t t a l kell f e l t ámasz t an i ágaid, hogy le ne t ö r j e n e k . 

* 

J a n u s m i n t a t öbb i középkor végi ember , ad az á lmokra és az égi je lekre . 
A megborzonga tó lelki és égi je lenségek u g y a n c s a k nem kerül ik el gyengéd, 
f i n o m , z a k l a t o t t idegrendszeré t . Persze az á lom, a jelenés ná la egyszersmind 
költői invenció is, v a g y elsősorban az. Gua r inónak megjelenik Apolló és b u z d í t j a 
serényen, h o g y m e n j e n Bizáncba görögül t a n u l n i (vv. 87 —121.). Magának 
J a n u s n a k Pal las A théné je lenik meg a P ó p a r t j á n , hogy fe lbá tor í t sa , í r jon 
Dicséneket J a c o p o Antonio Marcellóra (vv. 1 —141.). J acopo Anton io Marcello, 
a hosszú e p i k u m hőse, N y u g a t óceán ján bo lyong ú j vi lágot keresve (1430 körül! ) , 
amikor á l m á b a n megjelenik ap j a , Francesco és t e r jede lmes buzdí tóbeszéd 

40 Vö. Paolo Toschi: Le origini del t ea t ro i ta l iano. Torino, 1955. 612 — 638. A szöveg 
közölve J a n i P a n n o n i i Elégia X X X . i. v. Abel, Ada lékok . 130 — 131.; Régi Magyar D r á m a i 
Emlékek (Szerk. K T ) I . kö t . no 20. 4 8 0 - 4 8 2 . 

41 Vö. Dömötör Tekla: A népszokások költészete, Akadémia i Kiadó , sa j tó a la t t . 



érveivel hazaszól í t j a , (vv. 449 — 562.). F i l ippo Visconti u g y a n é kö l t eményben 
kétségbeesésében az alvilági h a t a l m a k a t idézi fel : 

sed q u a m t e r r a e imponeba t et castris , 
I m p i a Nurs inae j a c t a t convi t ia Divae . 
Turn Fur ias olim praesen tes , in s u a t diris 
F a t a ciet precibus , nec surdo devove t Oreo, 
D a m n a t u m j a m noc te capu t " 

(vv. 1 8 2 1 - 2 5 . ) 

A zsa rnok Fi l ippo Visconti belehal ebbe az alvilági j á t é k b a . Sorsa n e m 
egyéni: ez az i tá l ia i zsa rnokok halála , az ördögök viszik el, m i n t egykor Ezze-
lino da R o m a n ó t . Ez b izony nemcsak epikai le lemény J a n u s n á l , egy még va la -
melyest élő h a g y o m á n y t í p u s a lap ján , h a n e m szemmel l á tha tóan élő borzon-
gás is. 

Ez k o r á n t s e m áll egyedül J a n u s poézisében. Ábel J e n ő közölte Adalékai-
ban42 azt a kö l t eményé t , ame lye t K o n s t a n t i n á p o l y eleste a lka lmáva l í r t . ő is 
megr iad t a végzetes eseménytő l és versét a „ n o m e n est o m e n " eleven hiedel-
mére épít i . 

, ,Sub Cons tan t ino nomen subl ime pa rav i t , 
Sub Cons tan t ino depopu la ta pe r i t . 
Nomen idem geminum miserae sibi p raes t i t i t omen, 
F u n e s t u m n u n c est , quod f u i t a n t e b o n u m . " 

(vv. 3 - 6 . ) 

J a n u s „ v é g z e t e t " , „ f a t a " , érez e sorsban, a „ n é v és j e l " ké t ágú érvényes-
ségét, az an t i t e t i kus re tor ika i j á t é k i lyenfo rmán véresen igaz. És e sort fo ly-
t a t n i t u d j u k . Már Pécse t t él m i n t püspök, a m i k o r r iasztó „ c s o d a " hírét hozzák . 
Vadásza d á r d á v a l e le j t e t t egy szarvas t . Mire azonban odaé r t , vad f a r k a s o k 
szé t t ép ték a z s á k m á n y t (Ер . I . 29.): 

„ Q u e m meus aligera vena to r cuspide ce rvum 
P e r c u t e r a i , r av i dir ipuere lupi . 
Omine p e r t u r b o r " 

A ragadozó fa rkasokró l t ü s t é n t Pé te r apos to l „szen t j u h a i " (sacrae oves) 
j u t n a k eszébe, anná l is i n k á b b , m e r t az égen is rossz jelek t ű n n e k fel: , ,As t ra 
m i n a n t u r i d e m . " J a n u s bízik az égi Aj tónál ló h a t a l m á b a n , de azér t csak kér i 
Pá l apostol k a r d j á n a k segítségét is. Úgy lá tsz ik , i n k á b b a h íveke t , a n y á j a t , a 
„ g r e g e m " fél t i , m in t sem m a g á t az egyház szerveze té t . Ny í l t an nem ej t i k i a 
t ö rök nevé t . De egy ilyen ómennel tel jes ve r sben az ellenség n e v é t ki nem m o n -
dan i te rmészetes . 

Amikor é d e s a n y j a meghal , előbb a sors intéző v a g y a sorsot jelző égi 
csi l lagokat v á d o l j a (El. I . 6. v v . 41 — 51.), a z t án a Ho lda t (El. I . 7. vv . 1 — 14.). 
De közben m a g a is úgy eltelik borzadál lya l , hogy megr iadva vád ja i tó l p a n a -

42 L. Janus Pannonius: P ro Constant inopol i d i ru t a . Abel: i. m. 121. 
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szá t is v i s szavonja (vv. 135—146.), s éppen e r e t t egő visszavonás b i zony í t j a az 
eleven féle lmet . Mikor üs tökös je lenik meg a „nyárdé l i égen" , meg v a n győ-
ződve, min t á l t a l á b a n az embe rek akkor , bogy a csillag h a t a l m a á r tó (háború , 
j á r v á n y , t e rmésze t i csapás s tb . ) , de a köl tő a k ö z t u d a t b a n levő rossznak éppen 
az ellenkezőjére a k a r j a r áb í rn i könyörgéssel : 

„Ni l d i rum, nil t r i s t e feras ; sed lumine d e x t r o 
Pel le procul qu icquid f a t a s in is t ra p a r a n t 
S a t u r n i t u f r igus iners, t u Márt is iniqui 
Ardores , p iac ida corrige t empe r i e etc " 

(El. I . 4. v v . 2 1 - 2 3 . ) 

S ami t i t t kifejez, s ami ezu tán még következ ik , az t mindeneke lő t t a 
pa ra sz t ember szok ta kérni a csil lagban k i fe jeze t t so r saka ra t tó l : „ N e legyen 
se zord hideg, se forróság, se v ihar , se hosszú, vad esőzés, se jégverés , se 
aszály (vv. 23 — 34.): e l lenben: 

„Semina cen teno r e d d a t cum foenore te l lus , 
U n d a fe ra t pisces, aura sa lubr is aves ." 

(vv . 3 3 - 3 4 . ) 

És mindenekfö lö t t b é k e legyen a meggyötö r t fö ldön ! (Per t e v e x a t o 
r edea t concordia mundo , v . 35.) J a n u s az egész vi lágra gondol , de főkén t mégis 
a hazá ra : 

„ E s t o qu idem la te populis t u prospéra cunct is , 
Sed magis a f f l ic tas respice Pannon ias !" 

(vv . 3 7 - 3 8 . ) 

Köve tkez ik a tö rök veszedelem, a s ú r ú becsapások, melyeket szüntessen 
meg a csillag. S mennyi re kel lene a h a r m ó n i a az u ra lkodó és a főu rak k ö z ö t t ! 
H a mindez t m e g a d j a : r agyog jon az égen ö rökké ! J a n u s hisz a csillagok erejé-
ben , de meg v a n győződve, hogy varázsigével , verssel (carmine) meg lehe t fo-
d í tani az üs tökös által h o z o t t végzete t , el lehet érni igaz h u m a n i s t a v á g y a i n a k 
va ló r avá l t á sá t , az egész emberiség, a h a z a , a tel jes t á r s a d a l o m é rdekében . 
J a n u s n a k a közhiede lemmel el lentétes a k a r a t i m o z d u l a t a maga is b a b o n á s 
h a g y o m á n y , mágia , a zonban így, ezen a pon ton mégis h a t a l m a s f o r d u l a t a 
középkori szemlélethez képes t . Legyőzni a végzete t s ember ibb életet adni ! 
Ez már n e m középkor . 

* 

Ál ta l ában mégis l á t s z a t r a a mágia e re jének e l fogadásában m a r a d meg ná -
la a l eg t i sz t ábban a középkor i h iedelmek h a t á s a . Azonban ennek okai m á r n e m 
ilyen egyszerűek és nem is középkori okok . H a t é k o n y ná la a mágia , részben 
mer t egy fo rmán t á m a s z k o d i k középkori keresz tény és ókori görög-római emlé-
kekre. részben pedig, m e r t az ember h a t a l m á t jelzi a t e rmésze t r e n d j e fö lö t t . 
Ezér t t ö r t é n t , hogy a J a n u s halála u t á n i h u m a n i s t a generáció olyan kiváló 
t a g j a , m i n t Giovanni P ico della Mirandola elveti u g y a n az asz t ro lógiá t , de 
va l l ja a m á g i á t . Egy ú j f a j t a ember t , a L e v i a t h a n t , aki bizonyos számok t i tkos 



erejével úr rá lesz a t e rmésze t fö lö t t . E z a té te l aká rhogy is nézzük , megsej tése 
a s z á m o k b a n k i fe jezhe tő és f e lhaszná lha tó természet i t ö r v é n y e k fölismerésé-
nek , a Leonardótól Baconig és Galileiig nem is egészen másfé l évszázad a la t t 
meg t eendő ú t n a k . J a n u s közvet len közelében, h a b á r m á r ha lá la u t á n is elhang-
zik v a l a m i hasonló. A j ó b a r á t , Ga leo t to Marzio í r j a le egy 1485 t a v a s z á n meg-
foga lmazo t t , de évt izedek a la t t fe lgyűl t anyagú m ű b e n (De egregie, sap ienter , 
iocose dictis ac fact is regis Math iae ad ducem J o h a n n e m , eius f i l ium liber, 
cap. I I . ) „ . . . m in t Avicenna t a n ú s í t j a , a lélekben m e g v a n az erő, hogy meg-
vá l toz t a s suk a dolgokat , a mágia t u d o m á n y a pedig éppenséggel n e m idegen-
kedik az effélétől, sőt habozás nélkül igaznak val l ja ezeke t " . 

E z e k u t á n nincs mi t csodálkozni azon, hogy J a n u s t o lyanny i r a foglal-
k o z t a t j a a varázsige, a „ c a r m e n " h a t a l m a , végül is joga ez a kö l tőknek Orphe-
us tó l Hora t ius ig és onnan Apuleiusig. A középkorban az Arch ipoe ta sok szegény 
rokoná ig az orvos — varázsló —költő goliardokig, clercekig, garabonciás diá-
kokig, ak ik verset í r t ak , ha kel le t t , v a g y énekel tek, sebet gyógy í t o t t ak , esőt 
va rázso l t ak , v ihar t t á m a s z t o t t a k , szerelmi főzeteket k o t y v a s z t o t t a k . 4 3 J a n u s 
egy röv id ké t sorosában , melyet a „ r e t t e g ő " Holdhoz in téz (Ad L u n a m , Е р . I . 
265.) egymás mellé helyezi a ho ld fogya tkozás jó t e r m é s z e t t u d o m á n y o s magya -
r á z a t á t , a mágiá t és az Oroszlán csil lagkép asztrológiai h a t á s á t : 

„Quid metu i s , t e r r aene u m b r a m ? magicosne susurros ? 
A to rvo pot ius L u n a , Leone cave . " 

Mikor Tito Yespasiano S t rozzáva l i rodalmias köl tői levelezést fo ly t a t 
avva l az ürüggyel , hogy le a k a r j a beszélni a szerelem megénekléséről , Circét 
és a Canidia- t ípusú szerelmi varázs lás t emlegeti (El. I I . 8. v v . 83 — 90.). Ma jd 
a varázs ige ant ik és középkor i h a t a l m á t sorolja el jó h u m a n i s t a és t e g y ü k hoz-
zá : goliárd m ó d j á r a : 

„Carmine Sol pal le t ; t r a d u c u n t carmine messes, 
E t coelo L u n a m ca rmina saepe t r a h u n t . 
Haec stellas f u scan t , nebu las ex ae there pe l lun t , 
His p luv iae in t e r ras , vel sine nube , c a d u n t . 
Carmine t e r r a t r e m e t , juvenesce t carmine Nes tor . 
Carmine t r anqu i l l um, c u m t u m e t , aequor , er i t . 
Eliciunt manes , r é f r é n a n t f l u m i n a can tus , 
E t f ac iun t hominem p ro t inus esse l u p u m . " 

(vv. 9 1 - 9 8 . ) 

A görögöktől J a n u s i g élt a rémes hiedelem (sőt még t o v á b b is) a f a rkas -
emberrő l (ÀvyÀv&Qonoç, Werwolf ) , és i t t is ez a felsorolás c s a t t a n ó j a . J a n u s 
úgy összegezi, hogy az emberiség ó k o r á n a k és középkorának varázs ló módo-
zata i egyet len babonás , félelmes egységben t ű n n e k fel. Vitéz J á n o s lángelmé-
vel megve r t unokaöccse m i n d e n t t u d o t t , ami akkor t u d h a t ó vo l t , s é rzékenyen 
reagál t a l á t h a t ó és l á t h a t a t l a n dolgokra . K u t a t t a a lét dolgai t , m i n t a gyer-
mek Leona rdo , a ba r l angba aka r t beha to ln i és t öbbny i re legyűr te a jelensége-
ke t , n é h a a lu lmarad t . 

* 
43 KT: Deákművel t ség , 3 3 1 - 3 3 8 . 
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Nyug ta l an ér te lmi , lelki helyzeteinek szép p é l d á j a verse a madár ró l , 
me lynek fe jé t l e t ép te m á r a ny í l és mégis t o v á b b röpü l t (Ер . I . 197.). Ma m á r 
t u d j u k a jelenség lehetséges m a g y a r á z a t á t és J a n u s sem j á r t t á v o l tőle : 

„ A n q u o d d a m m e d i u m locare t e m p u s , 
V i t á m in te r l icet , et п е с е т s u p r e m a m ? " 

(vv. 1 5 - 1 6 . ) 

Szóval ez t a l á n a lét v a l a m i közbenső p i l l ana ta , m i n t J a n u s véli, va lami 
a lkonyi ál lapot a lét n a p p a l a és a nemlé t é j s z a k á j a közö t t . De ő csak megálla-
p í t j a a t é n y t , m á s o k a t szólít föl a r ra , ku t a s sák ki az o k o k a t , jól lehet az ő ön-
t u d a t á b a n is fe lmerü l t a je lenség, mivelhogy t ú l n y o m ó részt végze t t a csodák 
v i lágával és a középkor ra l : 

„ V e r u m quae po t ius fuere causae, 
Vos inqui r i te , quos f a t iga t ingens 
N a t u r a e labor e t p r o f u n d a r e r u m , 
Me fac t i satis est venire t e s t e m . " 

(vv. 2 2 - 2 5 . ) 

Pedig az az ál l í tása, hogy ő önmagá t csak „ t a n ú n a k " ( tes tem) t a r t j a , d ö n t ő 
dolog, hiszen ez ese tben a kérdés felvetése a leglényegesebb s u t á n a az ú t meg-
ha tá rozása . 

J a n u s k o r a gyermeke és még középkorban élő h a z á j á n a k , a késő közép-
kor gondolat i és érzelmi v i l ágának örököse, aki á tke rü l a kora reneszánsz 
F e r r a r á b a és o t t is, végleges haza t é r t e u t á n is te l jes erejével igyekszik k ibon-
t akozn i a söté tségből és nagyrész t a h a g y o m á n y o k b ó l is, hogy ú j a t t e remtsen , 
s zabadabb , é r te lmesebb ember i vi lágot , mely u g y a n magáva l hozza a n a g y o b b 
ember i ö n t u d a t keserűségei t , de a fe lnőt t é r te lem ö römét is, és a j e lenünkhöz 
vezető ú j h a g y o m á n y t . 
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